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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the 
device.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

  
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l‘appareil.

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi  
funkcjami urządzenia.

 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

  
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 
las funciones del dispositivo.

  
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell'apparecchio.

 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik funkcióját.

  
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave. 
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Information about this short 
manual
This document is a shortened print version of the 
complete operating  instructions . 

 Scanning the QR code will take you 
directly to the Lidl Service page 
(www.lidl-service.com), where you 
can view and download the full 
version of the operating instructions 
by entering the article number 
(IAN) 378247_2110 .

 WARNING!
 Observe the information in the complete 
operating instructions and the safety 
instructions to avoid personal injury and 
damage to property .

The short manual is an integral part of this product . Be-
fore using the product, please familiarise yourself with 
all operating and safety instructions . Keep the short 
manual in a safe place and hand over all documents 
when passing the product on to any future owner/user .

Proper use
The hand-held vacuum cleaner is intended for the 
vacuum cleaning of dry surfaces or for sucking 
up dry materials . This device is not to be used on 
people or animals . Other uses or modifications of 
the device shall be considered as improper use and 
may lead to dangers such as the risk of loss of life 
through injury or accident, as well as damage to 
property . The manufacturer will not accept liability 
for loss or damage arising from improper use .  
The product is not intended for commercial use .

Included items
1 Hand-Held Car Vacuum Cleaner HS 12 .0 B2

1 Extension hose

1 Small brush

1 Crevice tool

1 Short manual

Parts list
 Unlocking button

 ON / OFF switch

 12 V plug

 Front nozzle

 Extension hose

 Small brush

 Crevice tool

 Dust container

 Dust filter

 Housing

Technical information
Power supply:  12 V 

Power:  120 W

Protection class:  III /  (Protection through 
extra low voltage)

The following icons / symbols are used in this short manual:

Read instruction manual! W Watts (Effective power)

Observe caution and safety notes!
 

Never leave children unsupervised 
with the packaging materials or the 
device .

Direct current 
(Type of current and voltage)

Dispose packaging and appliance 
in an environmentally-friendly way!

Protection class III (Protection through 
extra low voltage)
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Safety
Safety advice

 ■ This safety advice is an 
important part of these 

operating instructions and must 
be observed every time electri-
cal devices are used . The advice 
and instructions will help you to 
avoid risk to life, accidents and 
damage to property . Therefore 
you must read carefully through 
the following information con-
cerning safety and proper use .

 ■ RISK OF LOSS OF LIFE 
AND ACCIDENT TO 

INFANTS AND CHILDREN!  
Never leave children unsupervised 
with the packaging materials or the 
device . There is a risk of suffocation 
and loss of life from electric shock . 
Children often underestimate the 
dangers associated with electrical 
devices . Always keep children 
away from the device .

 ■ This appliance may be used by 
children age 8 years and up, as 
well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental capac-
ities, or lacking experience and/
or knowledge, so long as they are 
supervised or instructed in the safe 
use of the appliance and under-
stand the associated risks .  

Children should not be allowed 
to play with the appliance . 
Cleaning and user maintenance 
should not be performed by 
children without supervision .

 ■ Keep the device away from rain 
or moisture . Water entering an 
electrical device increases the 
risk of electric shock .

 ■ Do not use the lead for any pur-
pose for which it was not intend-
ed, e .g . to carry the device or 
to pull the plug out of the 12 V 
socket . Keep the lead away from 
heat, oil, sharp edges or moving 
parts of the device . Damaged or 
tangled leads or plugs increase 
the risk of electric shock .

 ■ Damage to the device, mains 
lead or plug presents a risk of 
loss of life from electric shock . 
Frequently check the condition of 
the device, mains lead and plug .

 ■ Do not use a device with dam-
aged parts . If a dangerous 
situation arises pull out the plug 
from the socket immediately .
 WARNING!

 ► Never open up the device . 
Always have any repairs carried 
out or replacement parts fitted at 
the service centre or by an elec-
trical equipment repair specialist .
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 ■ When not in use always ensure 
that electrical devices are kept 
out of reach of children . Do not 
let anyone use the device if he 
or she is not familiar with it or 
has not read the instructions and 
advice . Electrical devices are 
dangerous when they are used 
by inexperienced people .

 ■ The appliance should only be 
supplied with SELV (safety ex-
tra-low voltage) according to the 
labelling on the appliance .

 ■ If the connecting cable or plug 
of this appliance is damaged, it 
must be replaced by the manu-
facturer or its customer service 
or a similarly qualified person in 
order to avoid hazards .

Operation

Before first use
 ♦ Take all the parts carefully out of the packaging 

and remove all the packaging material . Dispose 
of all the packaging material in an environmen-
tally friendly manner .

 ♦ Fully unwind the lead attached to the 12 V plug  .

NOTE

 ► Always make sure that the dust filter  is 
installed before you use the device .

Fitting and removing attachments
Extension hose :

 ♦ Insert the smaller end of the extension hose  
snugly into the front nozzle  .

 ♦ Insert the desired attachment ,  snugly into 
the extension hose  .

Small brush :

This accessory has hard bristles and is very suitable 
for initially loosening and then vacuuming up stub-
born dirt, e .g . from the upholstery or footwell .

 ♦ Insert the small brush  snugly into the front 
nozzle  .

Crevice tool :

Use this attachment to get into narrow, diffi-
cult-to-access places .

 ♦ Insert the crevice tool  snugly into the front 
nozzle  .

Removing attachments:

 ♦ Simply pull the attachment off the front nozzle 
 or the extension hose  .
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Switching On / Off
 ♦ Insert the 12 V plug  into the 12 V socket /  

cigarette lighter socket of the vehicle .

 ♦ To switch the device on, press the ON / OFF 
switch  forwards into the I position .

 ♦ To switch the device off, press the ON / OFF 
switch  back into the 0 position .

 ♦ Pull the 12 V plug  out of the 12 V socket  
after use .

NOTE

 ► If you going to vacuum for a long period, we 
recommend that you carry out the cleaning 
with the engine running .

Servicing and cleaning
The device requires no maintenance .

 CAUTION

 ♦ Before you clean the device itself, pull the 
12 V plug  out of the 12 V socket, other-
wise there Is a risk of electric shock

 ♦ Clean all the housing with a soft, dry cloth . 
Never use liquids or cleaning agents, as they 
may damage the device .

 ♦ For the best possible performance, you should 
empty the dust container  immediately after 
use and when the suction power drops .

 ♦ Press the unlocking button  and take the dust 
container  out of the housing  .

 ♦ Take out the dust filter  . You will be able to 
clean the dust filter better if you detach it from 
the end seal . To do this, hold the end seal firmly 
and twist the filter off carefully anticlockwise 
(bayonet fitting) . Rinse out the dust filter  
thoroughly in cold water and allow both parts 
(filter and end seal) to dry completely . Attach 
the filter back on to the end seal .

 ♦ Empty the dust container  completely .

 ♦ Carefully replace the dust filter  back into 
the dust container  . Never use the vacuum 
cleaner without the dust filter  in place .

 ♦ Attach the dust container  carefully back  
on to the housing  and ensure the two parts 
engage .

 CAUTION

 ► The front nozzle  must be free and unob-
structed at all times . Blockages can lead to 
overheating and damage to the motor .

 Disposal
   The packaging is composed of environ-
mentally-friendly materials that can be 
disposed of at a local recycling centre .

  Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material  
components for disposal if necessary . The 
packaging material is labelled  
with abbreviations (a) and numbers (b) 
with the following meanings: 
1–7: Plastics; 
20–22: Paper and cardboard; 
80–98: Composites .

  Do not dispose of electrical  
devices with the household  
rubbish!

In accordance with European Directive 
2012 / 19 / EU, worn out electrical devices must 
be collected separately and taken for environmen-
tally compatible recycling .

  Contact your local refuse disposal author-
ity for more details of how to dispose of 
your worn out electrical devices .

The product is recyclable, subject to 
extended producer responsibility and is 
collected separately .
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Service
 Service Great Britain 
Tel .: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl .co .uk

 Service Ireland 
Tel .: 1800 101010 
(0,08 EUR/Min ., (peak)) 
(0,06 EUR/Min ., (off peak)) 
E-Mail: kompernass@lidl .ie

IAN 378247_2110

Importer
Please note that the following address is not the 
service address . Please use the service address 
provided in the operating instructions .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www .kompernass .com
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Informationen zu dieser 
 Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte 
Druckausgabe der vollständigen Bedienungsanleitung . 

 Durch das Scannen des QR-Codes 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 378247_2110 
die vollständige Bedienungsanleitung 
einsehen und herunterladen .

 WARNUNG!

Beachten Sie die vollständige Bedienung-
sanleitung und die Sicherheitshinweise, um 
Personen- und Sachschäden zu vermeiden .

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts . 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . 
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und 
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus .

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Der Handstaubsauger ist zum Saugen von trockenen 
Oberflächen bzw . trockenem Sauggut vorgesehen . 
Menschen oder Tiere dürfen mit diesem Gerät nicht 
abgesaugt werden . Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Gerätes gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risiken wie z . B . 
Lebensgefahr durch Verletzung und Unfall sowie 
Beschädigungen führen . 

Für aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung . Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt .

Lieferumfang
1 Auto-Handstaubsauger HS 12 .0 B2

1 Schlauchverlängerung

1 kleine Bürste

1 Fugendüse

1  Kurzanleitung

Teilebeschreibung
 Entriegelungstaste

  EIN- / AUS-Schalter

 12 V-Stecker

  Saugöffnung

  Schlauchverlängerung

  kleine Bürste

 Fugendüse

 Staubbehälter

 Staubfilter

 Gehäuse

Technische Daten
Stromversorgung:  12 V 

Leistung:  120 W

Schutzklasse:  III /  (Schutz durch 
 Kleinspannung)

In dieser  Kurzanleitung werden folgende Piktogramme / Symbole verwendet:

Bedienungsanleitung lesen! W Watt (Wirkleistung)

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit Verpackungsmaterial 
und Gerät .

Gleichstrom 
(Strom- und Spannungsart)  Entsorgen Sie Verpackung und Gerät  

umweltgerecht!

Schutzklasse III  
(Schutz durch Kleinspannung)
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Sicherheit
Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise sind 
wichtiger Bestandteil dieser 

Bedienungsanleitung und müssen 
beim Einsatz von elektrischen 
Geräten in jedem Fall berücksichtigt 
werden . Die Hinweise dienen zur 
Vermeidung von Lebensgefahr, 
Unfällen und Sachschäden . Lesen 
Sie deshalb die folgenden Informa-
tionen für Sicherheit und sachgemä-
ßen Gebrauch aufmerksam durch .

 ■ LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHREN FÜR KLEIN-

KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit Verpackungsmateri-
al und Gerät . Es besteht Ersti-
ckungsgefahr und Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag . Kinder 
unterschätzen häufig die Gefah-
ren von Elektrogeräten . Halten 
Sie Kinder stets vom Gerät fern .

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen .  

Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen . Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden .

 ■ Halten Sie das Gerät von Regen 
oder Nässe fern . Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät 
erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages .

 ■ Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, z . B . um das Gerät zu tra-
gen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus dem 12 V-Anschluss 
zu ziehen . Halten Sie das Kabel 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Gerä-
teteilen fern . Beschädigte oder 
verwickelte Kabel bzw . deren 
Stecker erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages .

 ■ Ein beschädigtes Gerät, Netzka-
bel oder beschädigter Anschluss-
Stecker bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag . 
Kontrollieren Sie regelmäßig den 
Zustand von Gerät, Netzkabel 
und Anschluss-Stecker .

 ■ Nehmen Sie Geräte mit be-
schädigten Teilen nicht mehr in 
Betrieb . Ziehen Sie bei Gefahr  
sofort den Anschluss-Stecker .
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 WARNUNG!
 ► Öffnen Sie niemals das Gerät . 
Lassen Sie Reparatur- oder 
Austauscharbeiten nur von der 
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft durchführen .

 ■ Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trogeräte außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf . Lassen 
Sie Personen das Gerät nicht 
benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben . 
Elektrogeräte sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Per-
sonen benutzt werden .

 ■ Das Gerät ist nur mit SELV  
(Sicherheitskleinspannung) ent-
sprechend der Kennzeichnung 
auf dem Gerät zu versorgen .

 ■ Wenn die Anschlussleitung oder 
der Anschluss-Stecker dieses 
Gerätes beschädigt werden, 
müssen sie durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden .

Bedienung

Vor der Inbetriebnahme
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile vorsichtig der Ver-

packung und entfernen Sie das Verpackungs-
material . Entsorgen Sie Verpackungsmaterial 
umweltgerecht .

 ♦ Entrollen Sie das Kabel des 12 V-Steckers  
vollständig .

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass der Staubfilter  
immer eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen .

Aufsätze montieren / demontieren
Schlauchverlängerung :

 ♦ Stecken Sie das kleinere Ende der Schlauchver-
längerung  passgenau in die Saugöffnung  .

 ♦ Stecken Sie einen der gewünschten Aufsätze , 
 passgenau in die Schlauchverlängerung  .

kleine Bürste :

Dieser Aufsatz verfügt über harte Borsten und 
eignet sich daher gut, um hartnäckige Verschmut-
zungen z . B . aus den Polstern oder dem Fußraum 
zunächst zu lösen und dann aufzusaugen .

 ♦ Stecken Sie die kleine Bürste  passgenau in 
die Saugöffnung  .

Fugendüse :

Verwenden Sie diesen Aufsatz um an enge, schwer 
zugängliche Stellen zu gelangen .

 ♦ Stecken Sie die Fugendüse  passgenau in die 
Saugöffnung  .

Aufsätze demontieren:

 ♦ Ziehen Sie den jeweiligen Aufsatz einfach aus 
der Saugöffnung  oder der Schlauchverlän-
gerung  heraus .
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Ein- / ausschalten
 ♦ Stecken Sie den 12 V-Stecker  in den 12 V-

Anschluss / Zigarettenanzünder des Fahrzeugs .

 ♦ Schieben Sie zum Einschalten den EIN- / AUS-
Schalter  nach vorn in die Position I .

 ♦ Schieben Sie zum Ausschalten den EIN- / AUS-
Schalter  zurück in die Position 0 .

 ♦ Ziehen Sie nach Gebrauch den 12 V-Stecker  
wieder aus dem 12 V-Anschluss .

HINWEIS

 ► Bei längerem Betrieb wird empfohlen, die Rei-
nigung bei laufendem Motor durchzuführen .

Wartung und Reinigung
Das Gerät ist wartungsfrei .

 ACHTUNG

 ► Ziehen Sie den 12 V-Stecker  aus dem 
12 V-Anschluss, bevor Sie Reinigungsarbeiten 
vornehmen . Andernfalls droht Gefahr eines 
elektrischen Schlages .

 ♦ Reinigen Sie das Gerätegehäuse mit einem 
weichen, trockenen Tuch . Verwenden Sie in  
keinem Fall Flüssigkeiten und keine Reinigungs-
mittel, da diese das Gerät beschädigen .

 ♦ Leeren Sie für stets bestmögliche Saugergeb-
nisse den Staubbehälter  unmittelbar nach 
Gebrauch, spätestens jedoch, wenn die Saug-
leistung nachlässt .

 ♦ Drücken Sie die Entriegelungstaste  und  
entnehmen Sie den Staubbehälter  vom  
Gehäuse  .

 ♦ Nehmen Sie den Staubfilter  heraus . 
Demontieren Sie zur besseren Reinigung den 
Staubfilter vom Verschluss . Halten Sie den 
Verschluss fest und drehen Sie das Filterteil 
vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn ab (Bajo-
nettverschluss) . Spülen Sie den Staubfilter  
gründlich in kaltem Wasser aus und lassen Sie 
beide Teile (Filter und Verschluss) vollständig 
trocknen . Montieren Sie den Verschluss danach 
wieder am Filterteil .

 ♦ Entleeren Sie den Staubbehälter  gründlich . 

 ♦ Setzen Sie den Staubfilter  wieder vorsichtig 
in den Staubbehälter  ein . Verwenden Sie 
den Staubsauger niemals ohne eingesetzten 
Staubfilter  .

 ♦ Setzen Sie den Staubbehälter  wieder  
vorsichtig an das Gehäuse  und lassen Sie 
die Verbindungen einrasten .

 ACHTUNG

 ► Die Saugöffnung  muss jederzeit frei und 
darf nicht verstopft sein . Verstopfungen führen 
zu Überhitzung und Beschädigungen des 
Motors .

Entsorgung
  Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können .

  Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert . Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe;  
20–22: Papier und Pappe;  
80–98: Verbundstoffe .

  Werfen Sie Elektrogeräte nicht in 
den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012 / 19 / EU 
müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden .

  Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Gerätes erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

Das Produkt ist recycelbar, unterliegt einer 
erweiterten Herstellerverantwortung und 
wird getrennt gesammelt .
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Service
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt . Festnetz/
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., 
Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

IAN 378247_2110

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist . Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www .kompernass .com
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Informations relatives à ce 
guide abrégé
Ce document est une version papier abrégée du 
mode d’emploi intégral . 

 En scannant le code QR, vous accédez 
directement au site du service après-
vente Lidl (www.lidl-service.com) et 
vous pouvez, en saisissant le numéro de 
référence de l‘article 
(IAN) 378247_2110,  consulter et 
télécharger son mode d‘emploi complet .

 AVERTISSEMENT !

 Respectez le mode d’emploi intégral 
ainsi que les consignes de sécurité 
suivantes pour éviter tout dommage 
corporel et matériel .

Le guide abrégé fait partie intégrante de ce 
produit . Avant d’utiliser le produit, veuillez vous 
familiariser avec toutes les consignes d’utilisation 
et avertissements de sécurité . Conservez bien le 
guide abrégé . Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également tous les documents .

Utilisation conforme à l‘usage 
prévu
L’aspirateur de voiture est conçu pour le nettoyage 
de surfaces sèches et l’aspiration de produits secs . 
Ne pas utiliser l’appareil sur des personnes ou 
des animaux . Toutes utilisations autres ou modifi-
cations de l’appareil sont considérées comme non 
conformes à l’usage prévu et peuvent être la source 
de risques, par exemple de danger de mort par 
blessures et accidents, ou entraîner des dommages . 

Le fabricant n’assume aucune garantie ni respon-
sabilité pour tous dommages résultant d’une utilisa-
tion de l’appareil non conforme à l’usage prévu . Le 
produit n’est pas destiné à un usage industriel ou 
professionnel .

Fourniture
1 aspirateur à main pour voiture HS 12 .0 B2

1 rallonge de tuyau

1 petite brosse

1 suceur plat

1 guide abrégé

Description des pièces et 
 éléments

 Touche de déverrouillage

 Commutateur MARCHE / ARRET

 Prise mâle 12 V

 Orifice d‘aspiration

 Rallonge de tuyau

 Petite brosse

 Suceur plat

 Réservoir à poussière

 Filtre à poussière 

 Boîtier

Données techniques
Alimentation électrique : 12 V 

Puissance : 120 W

Classe de protection :  III /  (protection par 
basse tension)

Ce guide abrégé utilise les pictogrammes et symboles suivants :

Lire le mode d‘emploi ! W Watt (Puissance appliquée)

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !  

Ne laissez jamais les enfants sans 
surveillance avec le matériel d’embal-
lage et l’appareil .

Courant continu 
(Courant et tension)

Mettez l’emballage et l’appareil au 
rebut dans le respect de l’environnement .

Classe de protection  III (protection 
par basse tension)
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Sécurité

Instructions de sécurité

Les instructions de sécurité 
sont une partie intégrante 

importante du présent mode d’em-
ploi et doivent être prises en 
compte dans tous les cas lors de 
l’utilisation d’appareils électriques . 
Ces instructions permettent d’éviter 
un danger de mort, des accidents et 
dommages matériels . Lisez donc 
attentivement les informations 
suivantes relatives à la sécurité et à 
l’utilisation correcte de l’appareil .

 ■ DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENTS POUR 

LES ENFANTS ET LES EN-
FANTS EN BAS-ÂGE !  
Ne laissez jamais les enfants 
sans surveillance avec le maté-
riel d’emballage et l’appareil . Il 
y a risque d’étouffement et 
danger de mort par électrocu-
tion . Les enfants sous-estiment 
souvent les risques émanant des 
appareils électriques . Tenez 
toujours les enfants éloignés de 
l’appareil .

 ■ Cet appareil e peut être utilisé 
par les enfants à partir de l‘âge 
de 8 ans ainsi que par les per-
sonnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou encore par toute personne 
manquant d‘expérience voire de 
connaissances à condition d‘être 
sous surveillance ou d‘avoir 
reçu les instructions relatives à 
l‘utilisation sûre de cet appareil 
électrique ainsi que des dangers 
qui en résultent . Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l‘appareil . 
e nettoyage et la maintenance ne 
doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance .

 ■ N‘exposez pas l‘appareil à la pluie 
ou à l‘humidité . La pénétration 
d’eau dans un appareil électrique 
augmente le risque d’électrocution . 

 ■ N’utilisez pas le câble pour un 
usage autre que l’usage prévu, 
ne l’utilisez pas par exemple pour 
transporter l’appareil ou pour 
débrancher la prise 12 V . Veillez 
à ce que le cordon n’entre pas en 
contact avec des sources de cha-
leur, de l’huile, des arêtes vives 
ou des pièces en mouvement de 
l’appareil . Les câbles ou prises 
endommagés ou embrouillés aug-
mentent le risque d’électrocution .
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 ■ Un appareil, un cordon secteur ou 
une prise de branchement endom-
magés impliquent un danger de 
mort par électrocution . Contrôlez 
régulièrement l’état de l’appareil, 
du cordon et de la prise .

 ■ Ne mettez pas en service les 
appareils dont les pièces sont 
endommagées . En cas de  
danger, débranchez immédiate-
ment la prise .

 AVERTISSEMENT!
 ► N’ouvrez jamais l’appareil . Ne 
faites effectuer toutes réparations 
ou tous remplacements que par 
le point S .A .V . ou un électricien . 

 ■ Lorsque vous ne les utilisez pas, 
conservez les appareils électriques 
hors de portée des enfants . Ne 
laissez pas des personnes non 
familiarisées avec l’appareil, ou 
n’ayant pas lu le présent mode 
d’emploi, utiliser l’appareil . Les ap-
pareils électriques sont dangereux 
s’ils sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées . 

 ■ L'appareil doit être uniquement 
alimenté avec une SELV (très 
basse tension de sécurité) 
conformément au marquage 
situé sur l'appareil . 

 ■ Si la conduite ou la fiche de 
raccordement de cet appareil 
est endommagée, elle doit être 
remplacée par le fabricant, son 
service après-vente ou  une per-
sonne de qualification similaire 
afin d'éviter tout risque . 

Utilisation
Avant la mise en service

 ♦ Retirez de l‘emballage l‘ensemble des pièces  
et éléments et retirez le matériel d‘emballage . 
Eliminez le matériel d‘emballage dans le res-
pect de l‘environnement .

 ♦ Déroulez complètement le cordon de la  
prise 12 V  .

REMARQUE

 ► Veillez toujours à ce que le filtre à poussière 
 soit en place avant de mettre l‘appareil 

en service .

Montage / démontage des accessoires
Rallonge de tuyau  :

 ♦ Emboîtez l’extrémité la plus petite de la rallonge 
de tuyau  dans l’orifice d’aspiration  de telle 
sorte que les deux pièces s’adaptent parfaitement .

 ♦ Emboîtez l’un des accessoires voulus ,  
dans la rallonge de tuyau  de telle sorte qu’il 
soit bien adapté .

Petite brosse  :

Cet embout dispose de brosses dures et convient 
ainsi bien pour détacher la saleté tenace, par ex . 
sur les coussins ou sur les pieds puis pour l‘aspirer . 
Introduisez la petite brosse  dans l‘orifice d‘aspi-
ration  de telle sorte qu‘elle soit bien adaptée .

Suceur plat  :

Utilisez cet accessoire pour atteindre des endroits 
étroits difficilement accessibles .

 ♦ Introduisez le suceur plat  dans l‘orifice d‘as-
piration  de telle sorte qu‘il soit bien adapté .
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Démontage des accessoires :

 ♦ Tirez tout simplement l’accessoire de l’orifice 
d’aspiration  ou de la rallonge de tuyau  . 

Mise en marche / à l’arrêt
 ♦ Branchez la prise 12 V  dans le raccorde-

ment 12 V / l’allume-cigare du véhicule .
 ♦ Pour mettre l’appareil en marche, poussez le 

commutateur MARCHE / ARRET  vers l‘avant 
sur la position I .

 ♦ Pour couper l’appareil, poussez le commutateur 
MARCHE / ARRET  en sens inverse sur la 
position 0 .

 ♦ Après usage, débranchez la prise mâle 12 V  
de la prise femelle 12 V .

REMARQUE
 ► En cas de fonctionnement prolongé, il est 

recommandé de procéder au nettoyage le 
moteur en marche .

Maintenance et nettoyage
L’appareil ne nécessite pas de maintenance .

 ATTENTION

 ► Débranchez la prise 12 V  avant de 
nettoyer l’appareil . Danger de mort par élec-
trocution dans le cas contraire .

 ♦ Nettoyez le boîtier de l‘appareil avec un chiffon 
doux sec . N’utilisez en aucun cas des liquides 
et des produits nettoyants, ceux-ci endommage-
raient l’appareil .

 ♦ Pour obtenir toujours un résultat optimal, videz 
le réservoir à poussière  immédiatement 
après chaque utilisation, au plus tard cependant 
lorsque la puissance d’aspiration diminue .

 ♦ Appuyez sur la touche de déverrouillage  et 
retirez le réservoir à poussière  du boîtier  . 

 ♦ Retirez le filtre à poussière  . Pour faciliter le 
nettoyage, démontez le filtre à poussière du 
verrouillage . Maintenez le verrouillage et faites 
tourner l’élément filtre avec précaution dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre (ferme-
ture baïonnette) . Rincez le filtre à poussière  
à fond à l’eau froide et laissez les deux parties 
(filtre et verrouillage) sécher complètement .  
Remontez le verrouillage à l’élément filtre .

 ♦ Videz à fond le réservoir à poussière  . 

 ♦ Remettez avec précaution le filtre à poussière 
 dans le réservoir à poussière  . N‘utilisez 

jamais l‘aspirateur si le filtre à poussière  
n’est pas en place . 

 ♦ Replacez avec précaution le réservoir à pous-
sière  sur le boîtier  et faites-le s‘encliqueter .

 ATTENTION

 ► L’orifice d’aspiration  doit toujours être 
libre et ne doit pas se boucher . Dans le cas 
contraire, il en résulte une surchauffe et un 
endommagement du moteur .

Elimination
  L’emballage se compose de matériaux 
écologiques, que vous pouvez éliminer 
par l’intermédiaire des centres de recy-
clage locaux .

  Observez le marquage sur les différents 
matériaux d'emballage et triez-les séparé-
ment si nécessaire . Les matériaux d'embal-
lage sont repérés par des abréviations (a) 
et des numéros (b) qui ont la signification 
suivante : 1–7 : Plastiques ;  
20–22 : Papier et carton ;  
80–98 : Matériaux composites .

  Ne jetez pas aux ordures ména-
gères les appareils électriques !

Conformément à la Directive européenne 
2012 / 19 / EU, les appareils électriques usagés 
doivent être collectés séparément et recyclés dans 
le respect de l’environnement .

  Pour les possibilités d’élimination de l’ap-
pareil mis au rebut, renseignez-vous auprès 
de votre commune .

Le produit récyclable doit être trié ou 
rapporté dans un point de collecte pour 
être recycle .
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Service après-vente
 Service France 
Tel .: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl .fr

 Service Belgique 
Tel .: 070 270 171 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .be

IAN 378247_2110

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l'adresse suivante 
n'est pas une adresse de service après-vente . 
Veuillez d'abord contacter le service mentionné .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www .kompernass .com
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Informatie bij deze 
 beknopte  gebruiksaanwijzing
Bij dit document gaat het om een verkorte gedrukte 
versie van de volledige gebruiksaanwijzing . 

 Door de QR-code te scannen gaat u 
rechtstreeks naar de website van Lidl 
Service (www.lidl-service.com) . 
Daar kunt u het artikelnummer 
(IAN) 378247_2110 invoeren om 
de volledige gebruiksaanwijzing te 
openen en te downloaden .

 WAARSCHUWING!
 Neem de volledige gebruiksaanwijzing en 
de veiligheidsvoorschriften in acht om 
persoonlijke en materiële schade te 
voorkomen .

De beknopte gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product . Lees alle bedienings- en veilig-
heidsvoorschriften voordat u het product in gebruik 
neemt . Bewaar de beknopte gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig en geef alle documenten mee als u het 
product overdraagt aan een derde .

Doelmatig gebruik
De handstofzuiger is bedoeld voor het zuigen op 
droge oppervlakken resp . van droog materiaal . 
Zuig met dit apparaat geen mensen en dieren 
worden af . Ander gebruik van of wijzigingen aan 
het product gelden als ondoelmatig en kunnen 
tot gevaren zoals bijv . levensgevaar door letsel, 
ongevallen en schade leiden . 

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die 
terug te voeren is op ondoelmatig gebruik . Het 
product is niet bestemd voor commercieel gebruik .

Leveringsomvang
1 auto-handstofzuiger HS 12 .0 B2

1 slangverlenging

1 kleine borstel

1 voegenmondstuk

1 beknopte gebruiksaanwijzing

Onderdelenbeschrijving
 Ontgrendelingstoets

 AAN- / UIT-Schakelaar

 12 V-steker

 Zuigopening

 Slangverlenging

 Kleine borstel

 Voegenmondstuk

 Stofvak

 Stoffilter

 Behuizing

Technische gegevens
Stroomverzorging: 12 V 

Vermogen: 120 W

Beschermingsklasse:  III /  (bescherming 
door extra lage spanning)

In deze beknopte gebruiksaanwijzing worden de volgende pictogrammen / symbolen 
gebruikt:

Lees de gebruiksaanwijzing! W Watt (werkvermogen)

Waarschuwings- en 
veiligheidsinstructies in acht nemen!  

Laat kinderen nooit zonder toezicht 
hanteren met het verpakkingsmateriaal 
en het apparaat .

Gelijkstroom 
(Stroom- en spanningssoort)

Dank de verpakking en het apparaat 
op een milieu-vriendelijke manier af!

Beschermingsklasse III (bescherming 
door extra lage spanning)
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Veiligheid

Veiligheidsinstructies

De veiligheidsinstructies 
vormen een belangrijk 

onderdeel van deze handleiding 
en moeten bij het gebruik van 
elektrische apparaten in ieder 
geval in acht worden genomen . De 
instructies dienen ter vermijding van 
levensgevaar, ongevallen en 
materiële schade . Lees daarom de 
onderstaande informatie over 
veiligheid en doelmatig gebruik 
zorgvuldig door .

 ■ LEVENSGEVAAR EN 
GEVAAR VOOR ON-

GEVALLEN VOOR KLEINE 
KINDEREN EN JONGEREN!  
Laat kinderen nooit zonder 
toezicht hanteren met het ver-
pakkingsmateriaal en het appa-
raat . Er bestaat verstikkingsge-
vaar en levensgevaar door 
elektrische schokken . Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren 
van elektrische apparaten . Houd 
kinderen steeds verwijderd van 
het apparaat .

 ■ Dit apparaat kan door kinderen 
vanaf 8 alsook personen met 
verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of 
een gebrek aan ervaring en/of 
kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstru-
eerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het appa-
raat en de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen . Kinderen 
mogen niet met het apparaat 
spelen . Reiniging en onderhoud 
mag niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd .

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan 
regen en vocht . Het binnendrin-
gen van water in een elektrisch 
apparaat verhoogt het risico 
voor elektrische schokken .

 ■ Gebruik de kabel nooit ondoel-
matig, bijv . om het apparaat te 
dragen, op te hangen of om de 
steker uit de 12 V-aansluiting 
te trekken .Houd de kabel ver-
wijderd van hitte, olie, scherpe 
randen of bewegende appa-
raatonderdelen . Verwarde of 
beschadigde kabels en stekers 
verhogen het risico voor elektri-
sche schokken .
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 ■ Bij een beschadigd apparaat, 
een beschadigde netkabel of 
aansluitsteker bestaat levensge-
vaar door elektrische schokken . 
Controleer regelmatig de toe-
stand van apparaat, netkabel en 
aansluitsteker .

 ■ Gebruik een beschadigd appa-
raat niet meer . Onderbreek bij 
gevaar altijd de stroomtoevoer .

 WAARSCHUWING!
 ► Open het apparaat nooit . Laat 
reparaties of vervangingen 
alléén uitvoeren door het service-
punt of door een elektromonteur .

 ■ Bewaar niet-gebruikte elektrische 
apparaten buiten het bereik van 
kinderen . Laat géén  
personen met het apparaat 
werken die niet vertrouwd zijn 
met het apparaat of die deze 
aanwijzingen niet hebben gele-
zen . Elektrische apparaten zijn 
gevaarlijk wanneer ze door  
onervaren personen worden 
gebruikt . 

 ■ Het apparaat mag alleen wor-
den gevoed met SELV (Safety 
Extra Low Voltage = zeer lage 
veiligheidsspanning) conform de 
aanduiding op het apparaat . 

 ■ Wanneer het aansluitsnoer of 
de aansluitstekker van dit ap-
paraat beschadigd raakt, moet 
die worden vervangen door de 
fabrikant of de klantenservice 
van de fabrikant of een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties, 
om risico’s te vermijden . 

Bediening

Vóór de ingebruikname
 ♦ Haal alle onderdelen voorzichtig uit de verpak-

king en voer het verpakkingsmateriaal af . Voer 
het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk af . 

 ♦ Rol de kabel van de 12 V-steker  volledig af .

OPMERKING

 ► Let op dat de stoffilter  altijd geplaatst is 
voordat u het apparaat gebruikt .

Hulpstukken monteren / demonteren
Slangverlenging :

 ♦ Steek het kleinere uiteinde van de slangverlen-
ging  pasnauwkeurig in de zuigopening  .

 ♦ Steek een van de gewenste hulpstukken , 
pasnauwkeurig in de slangverlenging  .

Kleine borstel :

Dit opzetstuk heeft harde borstels en is zodoende 
zeer geschikt, om hardnekkige verontreinigingen 
bijv . uit de stoffering of uit de voetruimte los te 
maken en weg te zuigen .

 ♦ Steek de kleine borstel  exact in de  
zuigopening  .

Voegenmondstuk :

Gebruik dit hulpstuk om op smalle, moeilijk toegan-
kelijke plekken te zuigen .

 ♦ Steek het voegenmondstuk  exact in de 
zuigopening  .
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Hulpstukken demonteren:

 ♦ Trek het dienovereenkomstige hulpstuk gewoon 
uit de zuigopening  of de slangverlenging  .

In- / uitschakelen
 ♦ Steek de 12 V-steker  in de 12 V-aansluiting /  

sigarettenaansteker van het voertuig .

 ♦ Schuif de AAN- / UIT-Schakelaar  naar  
voren in de positie I om het apparaat in te 
schakelen .

 ♦ Schuif de AAN- / UIT-Schakelaar  terug naar 
de positie 0 om het apparaat uit te schakelen .

 ♦ Trek de 12 V-steker  na gebruik weer uit de 
12 V-aansluiting .

OPMERKING

 ♦ Bij langer gebruik is het raadzaam, de motor 
tijdens de reiniging te laten lopen .

Onderhoud en reiniging
Het apparaat is onderhoudsvrij .

 LET OP

 ♦ Trek de 12 V-steker  uit de 12 V-aanslu-
ting voordat u het apparaat reinigt . In het 
andere geval dreigt gevaar door elektrische 
schokken .

 ♦ Reinig de apparaatbehuizing alléén met een 
zachte, droge doek . Gebruik in géén geval 
vloeistoffen en géén reinigingsmiddelen omdat 
deze het apparaat beschadigen .

 ♦ Voor een optimaal zuigresultaat adviseren wij, 
de stofzak  direct na gebruik te legen, maar 
in ieder geval zodra de zuigkracht minder wordt .

 ♦ Druk op de ontgrendelingstoets  en verwijder 
het stofvak  van de behuizing  .

 ♦ Verwijder de stoffilter  . Demonteer de stoffilter 
van de sluiting, zodat u hem beter kunt reinigen . 
Houd de sluiting vast en draai de filtereenheid 
voorzichtig linksom los (bajonetsluiting) . Spoel 
de stoffilter  zorgvuldig uit in koud water 
en laat beide delen (filter en sluiting) volledig 
drogen . Monteer de sluiting weer aan het 
filterelement .

 ♦ Leeg het stofvak  zorgvuldig .

 ♦ Plaats de stoffilter  weer voorzichtig terug 
in het stofvak  . Gebruik de stofzuiger nooit 
zonder de geplaatste stoffilter  .

 ♦ Plaats de stofzuiger  weer voorzichtig in de 
behuizing  en laat de verbindingen vastklikken .

 LET OP

 ► De zuigopening  moet altijd vrij zijn en 
mag niet verstopt zijn . Verstoppingen leiden 
tot oververhitting van en schade aan de motor .

Afvalverwijdering
  De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke materialen die u via de plaatselijke 
recyclingdiensten kunt afvoeren .

  Let op de aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze zo 
nodig gescheiden af . De verpakkingsma-
terialen zijn voorzien van afkortingen (a) 
en cijfers (b) met de volgende betekenis:  
1–7: kunststoffen;  
20–22: papier en karton;  
80–98: composietmaterialen .

  Deponeer elektrische apparaten 
niet bij het huisafval!

Conform de Europese richtlijn 2012 / 19 / EU 
moeten verbruikte elektrische apparaten apart 
verzameld en milieuvriendelijk afgevoerd worden .

  Uw gemeentelijke milieudienst kan u infor-
matie geven over de afvalverwijdering van 
uitgediende apparaten .

Het product is recycleerbaar; er is een 
uitgebreide producentenverantwoordeli-
jkheid op van toepassing en het afval 
wordt gescheiden ingezameld .



HS 12.0 B2■ 24 │ NL│BE

Service
 Service Nederland 
Tel .: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .nl

 Service België 
Tel .: 070 270 171 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .be

IAN 378247_2110

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres . 
Neem eerst contact op met het opgegeven  
serviceadres .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www .kompernass .com
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Informace k tomuto stručnému 
návodu
Tento dokument je zkrácený tiskový výstup úplného 
návodu k obsluze . 

Načtením QR kódu se dostanete 
přímo na stránku servisu Lidl 
(www.lidl-service.com) a můžete 
zadáním čísla výrobku 
(IAN) 378247_2110 nahlédnout do 
návodu k obsluze a stáhnout si jej .

 VÝSTRAHA!

Dodržujte úplný návod k obsluze a 
bezpečnostní pokyny, aby nedošlo ke 
zranění a věcným škodám .

Stručný návod je součástí tohoto výrobku . Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi provozními 
a bezpečnostními pokyny . Stručný návod dobře 
uschovejte a při předávání výrobku třetím osobám 
předejte spolu s ním i všechny podklady .

Použití ke stanovenému účelu
Ruční vysavač je plánován pro vysávání suchých 
povrchových ploch, popř . suchého materiálu . Lidé 
a zvířata se nesmí tímto zařízením vysávat . Jiná 
použití nebo změny zařízení neplatí jako použití ke 
stanovenému účelu a mohou vést k rizikům, jako je 
např . ohrožení života úrazem a nehodou, jakož i 
ke škodám . Za škody vzniklé z použití k nestanove-
nému účelu nepřevezme výrobce ručení . Výrobek 
není určen k průmyslovému použití .

Rozsah dodávky
1 ruční vysavač do auta HS 12 .0 B2

1 prodloužení hadice

1 malý kartáč

1 tryska na spáry

1 stručný návod

Popis dílů
 Tlačítko k odblokování

 Spínač ZAP / VYP

 Zástrčka 12 V

 Sací otvor

 Prodloužení hadice

 Malý kartáč

 Tryska na spáry

 Nádoba na prach

 Prachový filtr

 Pouzdro

Technické údaje
Napájení proudem: 12 V 

Výkon: 120 W

Třída ochrany:  III /  (ochrana nízkým 
napětím)

V tomto stručném návodu se používají následující piktogramy / symboly:

Čtěte návod k obsluze! W Wattů (Příkon)

Dodržujte bezpečnostní pokyny 
a řiďte se upozorněními!  

Nikdy nenechejte děti bez dozoru s 
obalovým materiálem a se zařízením . 

Jednosměrný prúd  
(Druh prúdu a druh napätia)

Obal i přístroj nechte zlikvidovat v 
souladu s předpisy o ochraně životního 
prostředí!

Třída ochrany III (ochrana nízkým na-
pětím)
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Bezpečnost

Bezpečnostní pokyny

Bezpečnostní pokyny jsou 
důležitou součástí tohoto 

návodu k obsluze a při použití 
elektrických spotřebičů je třeba se 
jimi v každém případě řídit . Pokyny 
slouží k zabránění ohrožení života, 
vážným zraněním a věcným škodám . 
Přečtěte si laskavě pečlivě následu-
jící informace k bezpečnosti a 
odbornému použití .

 ■ NEBEZPEČÍ OHROŽE-
NÍ ŽIVOTA A ZRANĚ-

NÍ PRO MALÉ DĚTI A DĚTI! 
Nikdy nenechejte děti bez 
dozoru s obalovým materiálem 
a zařízením . Existuje nebezpečí 
udušení a ohrožení života úra-
zem elektrickým proudem . Děti 
často podcení nebezpečí z 
elektrických spotřebičů . Chraňte 
zařízení před dětmi .

 ■ Tento přístroj mohou používat 
děti starší než 8 let, osoby se sní-
ženými fyzickými, senzorickými 
nebo duševními schopnosti nebo 
s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi o používání přístroje 
jen tehdy, jestliže byly poučeny 
o jeho bezpečném používání a 
porozuměly možným ohrožením . 

 ■ Děti si nesmí s přístrojem hrát . 
Děti nesmí provádět čištění a 
údržbu bez dohledu .

 ■ Zařízení chraňte před deštěm 
nebo vlhkem . Vniknutí vody do 
elektrického zařízení zvyšuje rizi-
ko úrazu elektrickým proudem . 

 ■ Nepoužívejte kabel k jiným 
účelům, např . k nošení, zavěše-
ní zařízení nebo abyste vytáhli 
zástrčku z přípojky 12 V . Chraň-
te kabel před horkem, olejem, 
ostrými hranami nebo se pohy-
bujícími díly zařízení . Poškozené 
nebo zapletené kabely nebo 
zástrčky zvyšují riziko úrazu 
elektrickým proudem .

 ■ Poškozený přístroj, síťový kabel 
nebo poškozená připojovací 
zástrčka představují nebezpečí 
ohrožení života v důsledku zása-
hu elektrickým proudem . Pravi-
delně kontrolujte stav přístroje, 
síťového kabelu a připojovací 
zástrčky .

 ■ Zařízení s poškozenými díly ne-
uvádějte už více do provozu . Při 
nebezpečí okamžitě vytáhněte 
síťovou zástrčku .
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 VÝSTRAHA!
 ► Nikdy zařízení neotvírejte . 
Opravárenské a výměnné prá-
ce nechejte provést jen místem 
servisu nebo elektrotechnickou 
odbornou silou .

 ■ Nepoužité elektrické spotřebiče 
skladujte tak, aby byly z dosahu 
dětí . Nenechejte osoby použí-
vat zařízení, které s ním nejsou 
seznámeni nebo nečetly tento 
návod . Elektrická zařízení jsou 
nebezpečná, používají-li je nezku-
šené osoby .

 ■ Přístroj musí být napájen pouze 
SELV (bezpečné malé napětí) 
podle označení na přístroji .

 ■ Pokud se přívodní kabel nebo při-
pojovací konektor tohoto přístroje 
poškodí, musí jej vyměnit výrobce, 
jeho zákaznický servis nebo ob-
dobně kvalifikovaná osoba, aby 
se tak zabránilo nebezpečím . 

Obsluha

Před uvedením do provozu
 ♦ Všechny díly opatrně odejměte z obalu a 

odstraňte obalový materiál . Obalový materiál 
zlikvidujte vhodným ekologickým způsobem .

 ♦ Kabel zástrčky 12 V  úplně odviňte .

UPOZORNĚNÍ

 ► Předtím než zařízení použijete, dbejte na to, 
aby byl vždy vložen prachový filtr  . 

Montáž demontáž / nástavců
Prodloužení hadice :

 ♦ Zastrčte konec s menším průměrem prodloužení 
hadice  přesně do sacího otvoru  .

 ♦ Zastrčte jeden z požadovaných nástavců ,  
přesně do prodloužení hadice  .

Malý kartáč :

Tento nástavec má tvrdé štětiny a je proto vhodný 
na čištění zatvrdlých nečistot, např . na polstrování 
nebo v nožním prostoru, nejprve uvolňuje a potom 
odsává .

 ♦ Malý kartáč  zastrčte lícovaně do sacího  
otvoru  .

Tryska na spáry :

Tento nástavec použijte, abyste se dostali na těsní, 
obtížně dostupná místa .

 ♦ Trysku na spáry  zastrčte lícovaně do sacího 
otvoru  .

Demontáž nástavců:

 ♦ Vytáhněte příslušný nástavec jednoduše ze 
sacího otvoru  nebo prodloužení hadice  .
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Zapínání / vypínání
 ♦ Zastrčte zástrčku 12 V  do přípojky 12 V /  

zapalovače cigaret .

 ♦ K zapnutí zasuňte spínač ZAP / VYP  dopře-
du do polohy I .

 ♦ K vypnutí zasuňte spínač ZAP / VYP  zpět do 
polohy 0 .

 ♦ Po použití vytáhněte zástrčku 12 V  znovu z 
přípojky 12 V .

UPOZORNĚNÍ

 ♦ Při delším provozu se doporučuje vykonat 
čištění při běžícím provozu .

Údržba a čistění
Zařízení nevyžaduje údržbu .

 POZOR

 ► Před zahájením čisticích prací vytáhněte 
zástrčku 12 V  z přípojky 12 V . Jinak hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem .

 ♦ Pouzdro zařízení očistěte jen vně měkkou, su-
chou tkaninou . V žádném případě nepoužívejte 
kapalin a čisticích prostředků, které zařízení 
poškodí .

 ♦ Vyprázdněte pro vždy co nejlepší výsledky  
vysávání nádobu na prach  bezprostředně 
po použití, nejpozději však, oslabí-li se sací 
výkon .

 ♦ Stiskněte odblokovací tlačítko  a odejměte 
nádobu na prach  z pouzdra  .

 ♦ Vyjměte prachový filtr  . Demontujte k lepšímu 
čištění prachový filtr z uzávěru . Držte pevně 
uzávěr a odšroubujte díl filtru opatrně proti 
směru pohybu hodinových ručiček (bajone-
tového uzávěru) . Prachový filtr  důkladně 
opláchněte ve studené vodě a nechejte oba díly 
(filtr a uzávěr) úplně oschnout . Uzávěr znovu 
namontujte na díl filtru .

 ♦ Nádobu na prach důkladně  vyprázdněte .

 ♦ Prachový filtr  vložte opatrně do nádoby na 
prach  . Nikdy nepoužívejte vysavače bez 
vloženého prachového filtru  .

 ♦ Nádobu na prach  znovu opatrně nasaďte 
na pouzdro  a nechejte spojení zapadnout .

 POZOR

 ♦ Sací otvor  musí být kdykoliv volný a nesmí 
být ucpán . Ucpání mají za následek přetížení 
a poškození motoru .

Zlikvidování
  Obal se skládá z ekologicky vhodných 
materiálů, které můžete zlikvidovat v 
místních recyklačních střediscích .

  Dbejte na označení na různých obalo-
vých materiálech a v případě potřeby je 
roztřiďte odděleně . Obalové materiály jsou 
označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) 
s následujícím významem: 
1–7: Plasty;  
20–22: Papír a lepenka; 
80–98: Kompozitní materiály .

  Elektrické spotřebiče neodhazujte 
do domácího odpadu!

Podle Evropské směrnice 2012 / 19 / EU se musí 
vysloužilé elektrické přístroje odděleně sebrat a 
přivést do ekologicky vhodného opětného využití .

  O možnostech ke zlikvidování vyslouži-
lých zařízení se dozvíte ve správě vaší 
obce či města .

Výrobek je recyklovatelný, podléhá 
rozšířené odpovědnosti výrobce a je 
shromažďován odděleně .
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Servis
 Servis Česko 
Tel .: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl .cz 
IAN 378247_2110

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adre-
sou servisu . Kontaktujte nejprve uvedený servis .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www .kompernass .com
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Informacje dotyczące 
  skróconej  instrukcji  obsługi
Niniejszy dokument stanowi skróconą wersję 
drukowaną kompletnej instrukcji obsługi . 

 Zeskanowanie kodu QR przeniesie Cię 
bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com) i po wpisaniu 
numeru artykułu (IAN) 378247_2110 
możesz wyświetlić i pobrać kompletną 
instrukcję obsługi .

 OSTRZEŻENIE!

Przestrzegaj kompletnej instrukcji obsługi 
i wskazówek bezpieczeństwa, aby uniknąć 
obrażeń ciała i szkód materialnych .

Skrócona instrukcja obsługi jest częścią składową 
tego produktu . Przed rozpoczęciem użytkowania 
produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wska-
zówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa . 
Zachowaj tę skróconą instrukcję obsługi, a w przy-
padku przekazania urządzenia osobie trzeciej 
dołącz do niego również całą dokumentację .

Zastosowanie zgodne z  
przeznaczeniem
Odkurzacz ręczny jest przeznaczony do odkurzania 
suchych powierzchni względnie do usuwania suche-
go kurzu . Nie należy odkurzać tym urządzeniem lu-
dzi i zwierząt . Inne zastosowania lub dokonywanie 
zmian urządzenia traktowane jest jako niezgodne z 
przeznaczeniem i może prowadzić do zagrożeń jak 
np . zagrożenie życia na skutek obrażeń i wypadku, 
jak również do uszkodzenia urządzenia . 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wynikłe z użycia niezgodnego z przeznaczeniem . 
Produkt nie jest przeznaczony do użytku zawodo-
wego .

Zakres dostawy
1 Ręczny odkurzacz samochodowy HS 12 .0 B2

1 Wąż przedłużacza

1 Szczotka mała  

1 Ssawka do szczelin

1 Skrócona instrukcja obsługi

Opis części
 Przycisk blokady

 Przełącznik WŁĄCZ .- / WYŁ .

 Wtyczka 12 V

 Otwór ssący

 Wąż przedłużacza

 Szczotka mała

 Ssawka do szczelin

 Pojemnik na kurz

 Filtr

 Obudowa

Parametry techniczne
Zasilanie: 12 V 

Moc: 120 W

Klasa ochrony :  III /  (Ochrona przez 
niskie napięcie)

W niniejszej skróconej instrukcji obsługi zastosowano następujące znaki / symbole:

Przeczytaj instrukcję obsługi! W Watt (Moc skuteczna)

Przestrzegaj wskazówek 
ostrzegawczych i bezpieczeństwa!  

Nie pozostawiać dzieci samych bez 
dozoru z materiałem opakowaniowym .

Prąd stały 
(Rodzaj prądu i napięcia)

Opakowanie i urządzenie przekaż 
do utylizacji zgodnie z przepisami 
o ochronie środowiska!

Klasa ochrony III (Ochrona przez  
niskie napięcie)
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Bezpieczeństwo

Wskazówki z zakresu  
bezpieczeństwa

Wskazówki z zakresu 
bezpieczeństwa są ważną 

częścią składową instrukcji obsługi 
i winny być brane pod uwagę w 
każdym przypadku podczas 
używania urządzeń elektrycznych . 
Wskazówki służą do zapobieżenia 
zagrożeniu życia, wypadkom i 
szkodom materialnym . Dlatego też 
należy uważnie przeczytać poniż-
sze informacje z zakresu bezpie-
czeństwa i należytego użytkowania .

 ■ ZAGROŻENIE ŻYCIA I 
ZAGROŻENIE WYPAD-

KOWE DLA MAŁYCH I DO-
RASTAJĄCYCH DZIECI! Nie 
należy nigdy pozostawiać dzieci 
samych z materiałem opakowa-
niowym i urządzeniem . Istnieje 
niebezpieczeństwo uduszenia i 
zagrożenia życia na skutek 
porażenia prądowego . Dzieci 
nie zdają sobie często sprawy z 
niebezpieczeństwa, jakie grozi 
im ze strony urządzeń elektrycz-
nych . Dzieci należy zawsze 
trzymać z daleka od urządzeń 
elektrycznych .

 ■ Niniejsze urządzenie może być 
używane przez dzieci od lat 
8 oraz przez osoby z obniżo-
nymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub mentalnymi 
lub brakiem doświadczenia i/
lub wiedzy, jeśli pozostają pod 
nadzorem lub zostały pouczone 
w kwestii bezpiecznego użycia 
urządzenia i rozumieją wynika-
jące z niego zagrożenia . Dzieci 
nie mogą bawić się urządze-
niem . Czyszczenie i konserwa-
cja przez użytkownika nie mogą 
być przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru .

 ■ Chronić urządzenie przed 
deszczem i wilgocią . Przedo-
stanie się wody do urządzenia 
elektrycznego zwiększa ryzyko 
porażenia prądowego .

 ■ Niecelowym jest używanie kabla 
np . do noszenia, wieszania 
urządzenia albo do wyciągania 
wtyczki z gniazdka 12 V . Trzy-
mać kabel z daleka od źródeł 
gorąca, oleju, ostrych krawędzi 
lub ruchomych części urządze-
nia . Splatane lub uszkodzone 
kable lub wtyczki zwiększają za-
grożenie porażenia prądowego .



HS 12.0 B2■ 34 │ PL

 ■ Uszkodzone urządzenie, prze-
wód sieciowy lub uszkodzona 
wtyczka połączeniowa ozna-
czają zagrożenie życia przez 
porażenie prądem elektrycznym . 
Należy regularnie kontrolować 
stan techniczny urządzenia, 
przewodu sieciowego oraz 
wtyczki połączeniowej .

 ■ Nie należy nigdy uruchamiać 
uszkodzonych urządzeń lub urzą-
dzeń z uszkodzonymi częściami . 
W razie niebezpieczeństwa 
natychmiast należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka .

 OSTRZEŻENIE!
 ► Nie należy nigdy otwierać 
urządzenia . Prace w zakresie 
naprawy lub wymiany winny 
być wykonywane tylko przez 
punkt serwisowy lub elektryka z 
uprawnieniami . 

 ■ Przechowywać nieużywane 
urządzenia elektryczne poza 
zasięgiem dzieci . Nie należy  
pozwolić na używanie urzą-
dzenia przez osoby, które nie 
są obeznane z urządzeniem 
lub osoby, które nie przeczytały 
niniejszych instrukcji . Urządzenia 
elektryczne stają się niebez-
pieczne, jeśli są użytkowane 
przez osoby niedoświadczone .

 ■ Urządzenie należy zasilać wy-
łącznie napięciem SELV (bez-
pieczne bardzo niskie napięcie), 
zgodnie z oznaczeniami na 
urządzeniu .

 ■ W przypadku uszkodzenia prze-
wodu połączeniowego lub wtyku 
połączeniowego należy zlecić 
jego wymianę producentowi w 
punkcie serwisowym lub osobie 
posiadającej odpowiednie kwalifi-
kacje . Pozwala to uniknąć poważ-
nych zagrożeń . 

Obsługa

Przed uruchomieniem
 ♦ Wyjąć ostrożnie wszystkie części z opakowania 

i usunąć materiał opakowaniowy . Materiał opa-
kowaniowy należy usuwać w sposób nieszko-
dliwy dla środowiska naturalnego .

 ♦ Odwinąć całkowicie kabel wtyczki 12 V  .

WSKAZÓWKA

 ► Zwracać uwagę na to, by filtr  był zawsze za-
łożony, zanim urządzenie zostanie uruchomione .

Montaż / demontaż końcówek
Przedłużenie węża :

 ♦ Proszę włożyć mniejszy koniec przedłużenia 
węża  dokładnie dopasowując go do otworu 
ssawnego  .

 ♦ Proszę włożyć jedną, w zależności od potrzeby 
wymaganą nasadkę ,  dokładnie dopaso-
wując ją do przedłużenia węża  .
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Mała szczotka :

Niniejsza nasadka posiada twarde sztuczne włosie i 
dlatego dobrze nadaje się najpierw do poluzowa-
nia zatwardziałych zabrudzeń np . z tapicerek lub 
przestrzeni na stopy i następnie do pochłonięcia .

 ♦ Włożyć dokładnie małą szczotkę  do  
otworu ssącego  .

Końcówka do szczelin :

Używać tej końcówki, aby dotrzeć do wąskich, 
trudno dostępnych miejsc .

 ♦ Włożyć dokładnie końcówkę do szczelin  do 
otworu ssącego  .

Demontaż nasadek:

 ♦ Proszę wyjąć poszczegόlną nasadkę z otworu 
ssawnego  lub z przedłużeniem węża  .

Włączanie - / Wyłączanie
 ♦ Włożyć wtyczkę 12 V  do gniazdka 12 V /  

zapalniczki pojazdu .

 ♦ Celem włączenia przesunąć przełącznik 
WŁĄCZ .- / WYŁ .  do przodu do położenia I .

 ♦ Celem wyłączenia przesunąć przełącznik 
WŁĄCZ .- / WYŁ .  z powrotem do położenia 0 .

 ♦ Po zakończeniu pracy wyciągnąć wtyczkę 12 V 
 z powrotem z gniazdka 12 V .

WSKAZÓWKA

 ► W razie dłuższej pracy zaleca się dokony-
wać czyszczenia przy włączonym silniku .

Konserwacja i czyszczenie
Urządzenie nie wymaga konserwacji .

 UWAGA

 ► Przed przystąpieniem do czyszczenia 
urządzenia wyciągnąć wtyczkę 12 V  z 
gniazdka 12 V . W przeciwnym razie istnieje 
zagrożenie porażenia prądowego .

 ♦ Obudowę odkurzacza czyścić miękką suchą 
szmatką . W żadnym wypadku nie należy stoso-
wać płynów i żadnych środków czyszczących, 
które mogłyby uszkodzić urządzenie .

 ♦ W celu osiągnięcia najlepszych efektόw 
odkurzania, powinni państwo każdorazowo 
bezpośrednio po użyciu oprόżnić pojemnik na 
kurz , najpόźniej jednak w momencie, kiedy 
pogarsza się moc ssawna .

 ♦ Nacisnąć przycisk blokady  i wyjąć pojemnik 
z kurzem  z obudowy  .

 ♦ Proszę wyjąć filtr  . W celu lepszego 
oczyszczenia filtra, należy go zdemontować z 
zamknięcia . Proszę mocno trzymać zamknię-
cie oraz obracać ostrożnie filtrem w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazόwek zegarka 
(połączenie bagnetowe) . Proszę dokładnie 
wypłukać filtr  zimną wodą i pozostawić oby-
dwie części (filtr oraz zamknięcie) do całkowite-
go wyschnięcia . Proszę zamontować ponownie 
zamknięcie na filtr .

 ♦ Starannie opróżnić pojemnik na kurz  .

 ♦ Założyć starannie filtr  z powrotem do  
pojemnika na kurz  . Nie należy nigdy  
używać odkurzacza bez założonego filtra  . 

 ♦ Włożyć starannie pojemnik na kurz  z  
powrotem do obudowy  i zatrzasnąć  
połączenia .

 UWAGA

 ► Otwór ssący  winien być zawsze wolny i 
nie może być zatkany . Zatkany otwór ssący 
prowadzi do przegrzania i uszkodzeń silnika .
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Utylizacja
  Opakowanie składa się z materiałów 
przyjaznych dla środowiska naturalnego, 
które można utylizować w miejscowych 
punktach recyklingu . 

  Przestrzegać oznaczeń na różnych 
materiałach opakowaniowych i w razie 
potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów . Materiały opako-
waniowe są oznaczone skrótami (a) i 
cyframi (b) w następujący sposób:  
1–7: tworzywa sztuczne; 
20–22: papier i tektura; 
80–98: kompozyty .

  Nie należy wyrzucać urządzeń 
elektrycznych do kubłów na 
śmieci domowe!

Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012 / 19 / EU 
zużyte urządzenia elektryczne winny być zbierane 
osobno i oddane do przyjaznego dla środowiska 
ponownego przetworzenia .

 Informacji odnośnie możliwości utylizacji 
zużytych urządzeń elektrycznych można 
zasięgnąć w miejscowym Zarządzie gminy 
lub miasta . 

Produkt można poddać recyklingowi, 
podlega rozszerzonej odpowiedzialności 
producenta i jest zbierany w ramach 
systemu segregacji odpadów .

Serwis
 Serwis Polska 
Tel .: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl .pl

IAN 378247_2110

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu . Skontaktuj się najpierw z odpowiednim 
punktem serwisowym .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www .kompernass .com
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Informácie o tomto krátkom 
návode
Pri tomto dokumente ide o skrátené tlačové vyda-
nie kompletného návodu na obsluhu . 

 Naskenovaním QR-kódu sa dostanete 
priamo na servisnú stránku Lidl (www.
lidl-service.com) a po zadaní čísla 
výrobku (IAN) 378247_2110 si 
môžete prezrieť a stiahnuť kompletný 
návod na obsluhu .

 VÝSTRAHA!

 Zohľadnite kompletný návod na obsluhu 
a bezpečnostné upozornenia, aby ste sa 
vyhli poškodeniam zdravia osôb 
a vecným škodám .

Krátky návod je súčasťou tohto výrobku . Pred pou-
žitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi k 
obsluhe a bezpečnostnými pokynmi . Uschovajte si 
dobre krátky návod a pri postúpení výrobku tretej 
osobe odovzdajte spolu s ním všetky podklady .

Používanie na určený účel
Ručný vysávač je určený na vysávanie suchých 
povrchov respektíve na suché vysávanie . Prístroj sa 
nesmie používať na vysávanie osôb alebo zvierat . 
Použitie na iné účely, ako je určené, alebo úpravy 
prístroja môžu viesť k nebezpečenstvu, ako napr . 
k ohrozeniu života poranením alebo úrazom, ako 
aj k poškodeniam . Výrobca nepreberá zodpoved-
nosť za škody, ktoré vznikli používaním prístroja na 
iné účely, ako je určené . Produkt nie je určený na 
komerčné použitie .

Obsah dodávky
1 ručný vysávač do auta HS 12 .0 B2

1 predlžovací diel hadice

1 malá kefa

1 hubica na škáry

1 krátky návod

Popis častí
 tlačidlo otvárania

 tlačidlo -ZAP / VYP 

 12 V zástrčka

 otvor nasávania

 predlžovací diel hadice

 malá kefa

 hubica na škáry

 zásobník na prach

 prachový filter 

 teleso vysávača

Technické údaje
Napájanie: 12 V 

Výkon: 120 W
Trieda ochrany:  III /  (ochrana nízkym 

napätím )

V tomto krátkom návode na používanie sú použité nasledujúce piktogramy a symboly:

Prečítajte si návod na používanie! W Watt (Užitočný výkon)

Dbajte na výstražné a bezpečnostné 
pokyny!  

Nikdy nenechávajte deti bez dozoru 
s obalovým materiálom a prístrojom .

Jednosmerný prúd  
(Druh prúdu a druh napätia)

Balenie prístroja a prístroj zlikvidujte 
ekologickým spôsobom!

Trieda ochrany III (ochrana nízkym 
napätím)
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Bezpečnosť
Bezpečnostné pokyny

 ■ Bezpečnostné pokyny sú 
dôležitou súčasťou tohto 

návodu na použitie a musia byť 
dodržiavané pri používaní elektric-
kých prístrojov . Tieto pokyny slúžia 
nato, aby sa zabránilo ohrozeniu 
života, úrazom a vecným škodám . 
Z tohto dôvodu si nasledovné 
informácie pozorne prečítajte .

 ■ OHROZENIE ŽIVOTA 
A RIZIKO ÚRAZOV 

U BATOLIAT A DETÍ!  
Deti nikdy nenechávajte bez 
dozoru v blízkosti obalového 
materiálu a prístroja . Vzniká riziko 
udusenia a ohrozenia života 
elektrickým prúdom . Deti často 
podceňujú nebezpečenstvo 
elektrických prístrojov . Prístroj 
nikdy nenechávajte v dosahu detí .

 ■ Tento prístroj môžu používať deti 
od 8 rokov ako aj osoby so zní-
ženými psychickými, senzorickými 
alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom 
bezpečného používania prístroja a 
ak porozumeli nebezpečenstvám 
spojeným s jeho používaním .  

Deti sa s prístrojom nesmú hrať . 
Čistenie a údržbu nesmú vykoná-
vať deti bez dozoru .

 ■ Prístroj chráňte pred dažďom 
alebo vlhkosťou . Vniknutie vody 
do prístroja zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom .

 ■ Kábel nepoužívajte na iné účely, 
ako je určené, napr . na prenáša-
nie prístroja, na jeho zavesenie 
alebo vytiahnutie zástrčky z 
12 V napájania . Kábel chráňte 
pred teplom, olejom, ostrými 
hranami alebo pohybujúcimi 
sa časťami prístroja . Poškodený 
alebo zamotaný kábel alebo 
zástrčka zvyšujú riziko úrazu 
elektrickým prúdom .

 ■ Poškodený prístroj, sieťový kábel 
alebo poškodená prípojná 
zástrčka predstavuje nebez-
pečenstvo ohrozenia života v 
dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom . Pravidelne kontrolujte 
stav prístroja, sieťového kábla a 
prípojnej zástrčky .

 ■ Prístroje s poškodenými časťami 
nikdy nezapínajte . Pri nebezpe-
čenstve vytiahnite ihneď zástrčku 
z napájania .
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 VAROVANIE!
 ► Prístroj nikdy neotvárajte . Opra-
vy a výmenné práce prenechaj-
te servisným miestam alebo 
odborníkovi .

 ■ Prístroje, ktoré nepoužívate, 
uschovajte mimo dosahu detí . 
Prístroj nenechávajte používať 
osobám, ktoré s ním nie sú 
oboznámené alebo nečítali tieto 
pokyny . Elektrické prístroje sú 
nebezpečné, ak ich používajú 
neskúsené osoby . 

 ■ Prístroj treba napájať iba so 
SELV (bezpečnostné malé napä-
tie) podľa označenia na prístroji . 

 ■ Ak sa pripojovací kábel alebo 
pripojovacia zástrčka tohto 
prístroja poškodí, musí sa nechať 
vymeniť výrobcom alebo jeho 
zákazníckym servisom alebo 
obdobne kvalifikovanou osobou, 
aby sa zabránilo ohrozeniam . 

Obsluha

Pred uvedením do prevádzky
 ♦ Všetky časti pozorne vyberte z obalu a obalový 

materiál odstráňte . Obalový materiál zlikvidujte 
ekologicky .

 ♦ Kábel 12 V zástrčky  úplne odviňte .

POZNÁMKA

 ► Dbajte nato, aby bol prachový filter  vlože-
ný do prístroja, skôr ako prístroj zapnete .

Montáž / demontáž nadstavcov
Predlžovacia hadica :

 ♦ Vložte menší koniec predlžovacej hadice  
do nasávacieho otvoru  tak, aby presne 
zapadol .

 ♦ Vložte jeden z požadovaných nadstavcov ,  
do predlžovacej hadice  tak, aby presne 
zapadol .

Malá kefka :

Nástavec obsahuje tvrdé štetiny a veľmi dobre sa 
hodí na uvoľnenie a následné vysatie nepoddajných 
znečistení napr . na sedadlách alebo rohožkách .

 ♦ Malú kefu  zastrčte presne do otvoru  
nasávania  .

Hubica na škáry :

Tento nadstavec používajte, ak sa chcete dostať k 
úzkym, ťažko dostupným miestam .

 ♦ Hubicu na škáry  zastrčte presne do otvoru 
nasávania  .

Demontáž nadstavcov:

 ♦ Jednoducho vytiahnite daný nadstavec z 
nasávacieho otvoru  alebo predlžovacej 
hadice  .
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Zapnutie / vypnutie
 ♦ 12 V zástrčku  zastrčte do 12 V napájania / 

cigaretového zapaľovača vozidla .

 ♦ Na zapnutie prístroja zatlačte tlačidlo ZAP /  
VYP  smerom dopredu do pozície I .

 ♦ Na vypnutie prístroja zatlačte tlačidlo ZAP /  
VYP  späť do pozície 0 .

 ♦ Po použití prístroja vytiahnite 12 V zástrčku 
opäť z 12 V napájania . 

POZNÁMKA

 ► Pri dlhšom prevádzkovaní prístroja sa odporúča 
čistenie pri bežiacom motore vozidla .

Údržba a čistenie
Prístroj si nevyžaduje údržbu .

 UPOZORNENIE

 ► 12 V zástrčku  vytiahnite z 12 V napájania, 
skôr ako začnete s čistením prístroja . V opač-
nom prípade hrozí nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom .

 ♦ Teleso prístroja čistite mäkkou suchou handrič-
kou . V žiadnom prípade nepoužívajte vodu 
a čistiace prostriedky, pretože by sa prístroj 
mohol poškodiť .

 ♦ Pre čo najlepšie výsledky vysávania vyprázdnite 
zásobník na prach  ihneď po použití, najne-
skôr však, keď sa znižuje výkon vysávača .

 ♦ Stlačte tlačidlo otvárania  a zásobník na 
prach  vyberte z telesa vysávača  . 

 ♦ Vyberte prachový filter  . Pre lepšie vyčistenie 
odmontujte prachový filter z uzáveru . Uchopte 
pevne uzáver a opatrne odkrúťte filter proti 
smeru hodinových ručičiek (bajonetový uzáver) . 
Dôkladne opláchnite prachový filter  pod 
studenou vodou a nechajte obe časti (filter a 
uzáver) úplne vysušiť . Namontujte uzáver späť 
na filter .

 ♦ Zásobník na prach  dôkladne vyprázdnite .

 ♦ Prachový filter  opäť opatrne vložte do 
zásobníka na prach  . Vysávač nikdy nepouží-
vajte bez vloženého prachového filtra  .

 ♦ Zásobník na prach  opäť opatrne nasaďte na 
teleso vysávača  a spoje nechajte zapadnúť .

 UPOZORNENIE

 ► Otvor nasávania  musí byť vždy voľný 
a nesmie byť upchatý . Upchatie môže viesť k 
prehriatiu a poškodeniu motora .

Likvidácia
  Obal je vyrobený z ekologického mate-
riálu, ktorý možno odovzdať v miestnom 
zbere odpadu .

  Zohľadnite označenie na rozličných oba-
lových materiáloch a tieto prípadne zvlášť 
vytrieďte . Obalové materiály sú označené 
skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujú-
cim významom:  
1–7: Plasty; 
20–22: Papier a lepenka; 
80–98: Kompozitné materiály .

  Elektrické prístroje nehádžte  
do domového odpadu!

Podľa európskej smernice 2012 / 19 / EU použité 
elektrické prístroje patria do triedeného odpadu 
a musia byť odovzdané na ekologickú recykláciu .

  O možnostiach likvidácie opotrebova-
ného prístroja sa informujte na obecnej 
alebo mestskej správe .

Produkt je recyklovateľný, podlieha 
rozšírenej zodpovednosti výrobcu a 
zbiera sa oddelene .
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel . 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl .sk

IAN 378247_2110

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska . Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www .kompernass .com
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Información sobre esta guía 
breve
Este documento es una versión impresa abreviada 
de las instrucciones de uso completas . 

 Si escanea el código QR, accederá 
directamente a la página del 
Servicio Lidl 
(www.lidl-service.com) y podrá 
consultar y descargar el manual 
completo de instrucciones de uso 
mediante la introducción del número 
de artículo (IAN) 378247_2110 .

 ¡ADVERTENCIA!

Observe las instrucciones de uso 
completas y las indicaciones de 
seguridad para evitar lesiones persona-

les y daños materiales .

La guía breve forma parte del producto . Antes de 
usar el producto, familiarícese con todas las indi-
caciones de manejo y de seguridad . Guarde bien 
la guía breve y entregue todos los documentos 
cuando transfiera el producto a terceros .

Utilización correcta
La aspiradora es adecuada para aspirar superficies 
o materiales secos . No aspirar personas o animales 
con este aparato . Cualquier otro uso o modificación 
del aparato se considera no adecuado y puede 
suponer, por ejemplo, peligro de muerte por lesiones 
o accidentes, así como otro tipo de daños . 

El fabricante no asume ningún tipo de responsa-
bilidad por los daños ocasionados derivados de 
un uso distinto al indicado . El producto no ha sido 
diseñado para uso industrial .

Contenido del envío
1 aspirador de mano para coche HS 12 .0 B2

1 extensión de tubo

1 cepillo pequeño

1 boquilla para rincones

1 guía breve

Descripción de las piezas
 Botón de desbloqueo
 Interruptor de CONEXIÓN / DESCONEXIÓN
 Enchufe de 12 V
 Orificio de aspiración
 Extensión de tubo
 Cepillo pequeño
 Boquilla para rincones
 Depósito de polvo
 Filtro
 Carcasa

Datos técnicos
Suministro eléctrico: 12 V 

Potencia: 120 W

Clase de protección :  III /  (protección por 
muy baja tensión)

En esta guía breve se utilizan los siguientes pictogramas / símbolos:

¡Lea las instrucciones de uso! W Vatio (Potencia efectiva)

¡Siga las indicaciones de 
prevención y seguridad!  

No deje nunca a los niños sin vigilan-
cia con el material de embalaje o el apa-
rato .

Corriente continua 
(Tipo de corriente y de tensión)

¡Evacue el embalaje y el aparato de 
forma respetuosa con el medio am-
biente!

Clase de protección III (protección 
por muy baja tensión)
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Seguridad

Indicaciones de seguridad

Las indicaciones de seguri-
dad son una parte importan-

te de este manual de uso y deben 
ser observadas siempre durante el 
uso de aparatos eléctricos . Las 
indicaciones sirven para evitar el 
peligro de muerte, accidentes y 
daños . Por lo tanto, lea atentamen-
te la siguiente información relativa 
a la seguridad y al uso adecuado 
del aparato .

 ■ ¡PELIGRO DE MUERTE 
O ACCIDENTE PARA 
NIÑOS!  

No deje a niños sin vigilancia 
cuando estén con el material de 
embalaje y el aparato . Existe 
peligro de asfixia y de muerte a 
causa de descarga eléctrica . Los 
niños subestiman a menudos los 
peligros de los aparatos eléctri-
cos . Mantenga siempre el apara-
to fuera del alcance de los niños .

 ■ Este producto puede ser utili-
zado por niños mayores de 8 
años, así como por personas 
con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas o 
que cuenten con poca experien-
cia y/o falta de conocimientos, 

siempre y cuando se les haya 
enseñado cómo utilizar el apa-
rato de forma segura y hayan 
comprendido los peligros que 
pueden resultar de un mal uso 
del mismo . No permita que los 
niños jueguen con el aparato . 
La limpieza y el mantenimiento 
no podrán llevarse a cabo por 
niños sin vigilancia .

 ■ Mantenga el aparato protegido 
de la lluvia y la humedad . Si 
penetra agua en un aparato 
eléctrico, el riesgo de descarga 
eléctrica aumenta . 

 ■ No utilice el cable para otros 
fines, como por ejemplo para 
transportar o colgar el aparato o 
para desenchufar el enchufe de la 
toma de corriente de 12 V . Man-
tenga el cable al resguardo del 
calor, del aceite, de los bordes afi-
lados o de las piezas móviles del 
aparato . Los cables o enchufes 
dañados o retorcidos aumentan el 
riesgo de descarga eléctrica .

 ■ Los aparatos, cables de red o 
enchufes dañados conllevan 
peligro de muerte por descarga 
eléctrica . Controle regularmente 
el estado del aparato, del cable 
de alimentación y del enchufe .
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 ■ No ponga el aparato en fun-
cionamiento si alguna de estas 
piezas se encuentra dañada .  
En caso de peligro extraiga el 
enchufe de la toma de corriente 
inmediatamente .

 ADVERTENCIA!
 ► No abra nunca el aparato . 
Las reparaciones o trabajos de 
mantenimiento deben ser reali-
zados por personal del punto 
de asistencia o por personal 
técnico electricista .

 ■ Conserve los aparatos eléctricos 
que no use fuera del alcance de 
los niños . No permita utilizar el 
aparato a personas que no es-
tén familiarizadas con él o que 
no hayan leído estas indicacio-
nes . Las herramientas eléctricas 
son peligrosas si las usan perso-
nas sin experiencia . 

Manejo

Antes de la puesta en marcha
 ♦ Saque con cuidado todas las piezas del 

embalaje y deseche el material de embalaje . 
Deseche el material de embalaje sin dañar el 
medio ambiente .

 ♦ Desenrolle completamente el enchufe 12 V  .

ADVERTENCIA

 ► Asegúrese siempre de que el filtro  esté ins-
talado antes de poner en marcha el aparato .

Montaje / desmontaje de los accesorios
Prolongación de manguera :

 ♦ Introduzca el extremo más pequeño de la 
prolongación de manguera  de forma exacta 
en la abertura de aspiración  .

 ♦ Introduzca uno de los accesorios deseados , 
 de forma exacta en la prolongación de la 

manguera  .

Cepillo pequeño :

Este artículo cuenta con cerdas duras que resultan 
perfectas para despegar primero la suciedad 
incrustada, por ejemplo de la tapicería o del suelo .

 ♦ Inserte el cepillo pequeño  en el orificio de 
aspiración  .

Boquilla para rincones :

Utilice este accesorio para poder llegar a las 
zonas estrechas, de difícil acceso .

 ♦ Inserte la boquilla para rincones  en el  
orificio de aspiración  .

Desmontar los accesorios:

 ♦ Extraiga sencilla mente el accesorio correspon-
diente de una abertura de aspiración  o de 
la prolongación de la manguera  .
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Encender / apagar
 ♦ Conecte el enchufe de 12 V  en la toma  

de corriente de 12 V / mechero del vehículo .

 ♦ Para encender la aspiradora deslice el inter-
ruptor de CONEXIÓN / DESCONEXIÓN  
hacia delante, a la posición I .

 ♦ Para apagar la aspiradora deslice el interruptor 
de CONEXIÓN / DESCONEXIÓN  hacia 
delante, a la posición 0 .

 ♦ Después de usarla, vuelva a desconectar el  
enchufe de 12 V  de la conexión de 12 V .

ADVERTENCIA

 ► Cuando se va a utilizar la aspiradora durante 
más tiempo, se recomienda realizar la limpie-
za con el motor encendido .

Mantenimiento y limpieza
Este aparato no necesita mantenimiento .

 ATENCIÓN

 ► Extraiga el enchufe 12 V  de la toma de 
12 V, antes de limpiar el aparato . De lo 
contrario corre peligro de descarga  
eléctrica .

 ♦ Limpie la carcasa con un paño suave y seco . 
No utilice en ningún caso líquidos o productos 
de limpieza ya que éstos dañarían el aparato .

 ♦ Para obtener siempre unos resultados de 
aspiración óptimos vacíe el depósito de polvo   
inmediatamente después del uso, pero como 
muy tarde cuando disminuya la potencia de 
aspiración .

 ♦ Pulse la tecla de desbloqueo  y extraiga el 
depósito de polvo  de la carcasa  .

 ♦ Extraiga el filtro de aspiración  . Para una 
mejor limpieza, desmonte el filtro de polvo del 
cierre . Sujete el cierre y gire cuidadosamente la 
pieza del filtro en sentido contrario a las agujas 
del reloj (cierre de bayoneta) . Lave minuciosa-
mente el filtro de polvo  en agua fría y deje 
secar completamente ambas piezas (filtro y 
cierre) . Vuelva a montar el cierre en la pieza 
del filtro .

 ♦ Vacíe totalmente el depósito de polvo  .

 ♦ Vuelva a insertar cuidadosamente el filtro  
en el depósito de polvo  . No utilice nunca la 
aspiradora sin el filtro  .

 ♦ Coloque de nuevo cuidadosamente el depósito 
de polvo  en la carcasa  y deje que encaje .

 ATENCIÓN

 ► El orificio de aspiración  debe estar 
siempre libre y nunca atascado con 
materiales . Si estuviese obturado, podría 
producirse un sobrecalentamiento y el 
motor podría dañarse .

Eliminación
  El embalaje se compone de materiales 
reciclables que puede desechar en los 
puntos locales de recogida selectiva .

  Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede,  
recíclelos de la manera correspondiente . 
Los materiales de embalaje cuentan  
con abreviaciones (a) y cifras (b) que 
significan lo siguiente:  
1-7: plásticos; 
20-22: papel y cartón; 
80-98: materiales compuestos

  ¡No tire los aparatos eléctricos a 
la basura doméstica!

Conforme a la directiva europea 2012 / 19 / EU 
los aparatos electrónicos usados deben desecharse 
de forma separada y reciclarse de forma no perju-
dicial para el medio ambiente .

  Para deshacerse de un aparato que 
ya no sirva pregunte a las autoridades 
locales o municipales .

  Este producto es reciclable, está sujeto a 
una responsabilidad ampliada del 
fabricante y se recoge por separado .
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Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel .: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl .es

IAN 378247_2110

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica . Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www .kompernass .com
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Informationer til denne 
kvikvejledning
Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af den 
komplette  betjeningsvejledning . 

 Ved at scanne denne QR-kode 
kommer du direkte til  Lidl-service-siden 
(www.lidl-service.com) og kan 
åbne og downloade den komplette 
betjeningsvejledning ved at indtaste 
varenummeret (IAN) 378247_2110 .

 ADVARSEL!

Læs og overhold den komplette betje-
ningsvejledning og sikkerhedsanvisninger-
ne, så farer og materielle skader undgås .

Kvikvejledningen er en del af dette produkt . Du 
bør sætte dig ind i alle produktets betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger før brug . Opbevar kvikvej-
ledningen omhyggeligt og lad den følge med, hvis 
produktet gives videre til andre .

Formålsbestemt anvendelse
Håndstøvsugeren er beregnet til støvsugning af tørre 
overflader og tørt stof . Mennesker og dyr må ikke 
suges rene med den . Andre former for anvendelse 
eller forandringer af støvsugeren gælder som væren-
de i strid med formålet og kan indebære risiko for 
tilskadekomst og og alvorlige uhed og beskadigelse . 
Fremstilleren påtager sig intet ansvar for skader som 
følge af formålsstridig anvendelse . Produktet er ikke 
beregnet til erhvervsmæssig anvendelse .

Leverancens indhold
1 Håndstøvsuger til bilen HS 12 .0 B2

1 slangeforlænger

1 lille børste 

1 fugedyse

1 kvikvejledning

Beskrivelse af delene
 oplåsningstaste

 kontakt

 12 V-stik

 sugeåbning

 slangeforlænger

 lille børste

 fugedyse

 støvbeholder

 støvfilter 

 indfatning

Tekniske specifikationer
Strømforsyning: 12 V 

Effekt: 120 W

Beskyttelsesklasse:  III /  (beskyttelse med 
lavspænding)

I denne kvikvejledning anvendes følgende piktogrammer / symboler:

Læs betjeningsvejledningen! W Watt (Effektivt)

Følg advarsels- og 
sikkerhedsanvisningerne!  

Børn må ikke være alene med 
emballagemateriale eller støvsugeren .

Jævnstrøm 
(Strøm- og spændingsart)

Bortskaf emballagen og maskinen 
miljøvenligt efter forskrifterne!

Beskyttelsesklasse III (beskyttelse med 
lavspænding)
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Sikkerhed
Af hensyn til Deres sikkerhed

Sikkerhedsinstrukserne er en 
vigtig bestanddel af denne 

betjeningsvejledning og skal i alle 
tilfælde beagtes ved anvendelse af 
elektriske apparater . Henvisninger-
ne skal nedsætte risikoen for livsfare, 
uheld og materielle skader . Derfor 
skal de følgende informationer om 
sikkerhed og korrekt anvendelse 
læses grundigt igennem .

 ■ RISIKO FOR LIVSFAR-
LIGE ULYKKER FOR 
BØRN!  

Børn må ikke være alene med 
emballagemateriale eller støvsu-
geren . Der er risiko for for 
kvælning og for livsfarligt elek-
trisk stød . Børn er oft ikke i stand 
til at vurdere faren ved elektriske 
apparater . De skal derfor holdes 
borte fra støvsugeren . 

 ■ Dette apparat kan bruges af børn 
fra 8 årsalderen og derudover 
også af personer med formindske-
de fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner eller mangel på erfaring 
og viden, når de er under opsyn 
eller med hensyn til sikker brug af 
apparatet er blevet undervist i den 
sikre brug af apparatet og forstår 
de farer der hermed er forbundet .  

Børn må ikke lege med appara-
tet . Rengøring og brugervedlige-
holdelse må ikke gennemføres af 
børn uden at være under opsyn .

 ■ Støvsugeren må ikke udsættes 
for regn eller væde . Indtrænging 
af vand i dens indre øger risiko-
en for elektriske stød . 

 ■ Ledningen må ikke bruges til 
f .eks . at bære støvsugeren, hæn-
ge den op i eller til at trække stik-
ket ud af 12 V stikkontakten med . 
Ledningen skal holdes borte fra 
varme, olie, skarpe kanter eller 
dele i støvsugeren der bevæger 
sig . Beskadigede eller forviklede 
ledninger forøger risikoen for 
elektrisk stød . 

 ■ Et beskadiget apparat, en beska-
diget strømledning eller et be-
skadiget tilslutningsstik betyder 
livsfare grundet elektrisk stød . Kon-
troller regelmæssigt apparatets, 
strømledningens og tilslutningstik-
kets tilstand .

 ■ Apparater med beskadigede 
dele må ikke tages i anvendel-
se . I tilfælde af fare skal stikket 
trækkes ud omgående .
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 ADVARSEL!
 ► Støvsugeren må aldrig åbnes . 
Reparations- og udskiftningsop-
gaver må kun udføres af service-
afelingen eller af en fagmand .

 ■ Ubenyttede elektriske redskaber 
skal opbevares uden for børns 
rækkevidde . Personer der ikke er 
fortrolige støvsugeren eller ikke 
har læst disse ins truktioner, må 
ikke tage den i brug . Elektriske 
apparater er farlige, hvis de bli-
ver brugt af uerfarne personer .

 ■ Produktet må kun forsynes med 
SELV (sikkerhedslavspænding) i 
overensstemmelse med mærknin-
gen på produktet .

 ■ Hvis dette produkts tilslutnings-
ledning eller tilslutningsstik 
beskadiges, skal de udskiftes af 
producenten eller dennes kunde-
service eller af en person med 
tilsvarende kvalifikationer, så 
farlige situationer undgås .

Betjening

Før ibrugtagningen
 ♦ Alle dele tages forsigtigt ud af indpakningen og 

emballagematerialet fjernes . Indpakningsmateri-
alet skal bortskaffes på miljøvenlig måde .

 ♦ Ledning med 12 volt stikket  rulles fuldstæn-
digt ud .

BEMÆRK

 ► Vær opmærksom på at støvfiltret  altid er 
anbragt før støvsugeren tages i brug .

Montage / demontage af påsatser
Slangeforlængelse :

 ♦ Sæt den mindre ende af slangeforlængelsen  
korrekt passende i sugeåbningen  .

 ♦ Sæt de ønskede opsatse ,  korrekt passen-
de i slangeforlængelsen  .

lille børste :

Denne opsats råder over hårde børster og egner 
sig derfor godt til i første omgang at løsne hårdnak-
ket snavs, f .eks . fra polstrene eller fodrummet og 
såat suge op .

 ♦ Den lile børste  anbringes i sugeåbningen  .

Fugedyse :

Denne dyse kan anvendes til snævre, vanskeligt 
tilgængelige steder .

 ♦ Fugedysen  i anbringes i sugeåbningen  .

Opsatse demonteres:

 ♦ Den pågældende opsats trækkes simpelthen ud 
af sugeåbningen  eller slangeforlængelsen  .
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Start / stop
 ♦ 12-volt-stikket  sættes ind køretøjets  

12 V-cigarettænder .

 ♦ Der tændes ved at man skubber kontakten  
fremad til position I .

 ♦ Der slukkes ved at man skubber kontakten  
tilbage til position 0 .

 ♦ Efter brugen trækkes 12 V-stikket  ud af den  
12 V-stikontakt igen .

BEMÆRK

 ► Ved længerevarende brug anbefales det at 
foretage støvsugningen med løbende motor .

Pasning og rengøring
Støvsugeren er pasningsfri .

 OBS

 ► Stikket  trækkes ud af 12 V-stikkontakten før 
der foretages rengøring af støvsugeren . Der 
er ellers risiko for elektrisk stød .

 ♦ Indfatningen rengøres med en blød, tør klud . 
Der må under ingen omstændigheder bruges 
væsker eller rengøringsmidler da dette beskadi-
ger støvsugeren .

 ♦ For at opnå bedst mulige sugeresultater, tøm-
mes støvbeholderen  umiddelbart efter brug, 
dog senest, når sugeevnen forringes .

 ♦ Der trykkes på oplåsningstasten  og støvbe-
holderen  tages ud af indfatningen  . 

 ♦ Støvfilteret  tages ud . For bedre rensning 
demonteres støvfilteret fra lukningen . Lukningen 
holdes fast og filterdelen drejes forsigtigt i 
retning med uret af (bajonetlukning) .  
Støvfilteret  skylles grundigt i koldt vand og 
begge dele (filter og lukning) tørres fuldstæn-
digt . Lukningen monteres på filterdelen igen .

 ♦ Støvbeholderen  tømmes grundigt . 

 ♦ Støvfiltret  anbringes igen forsigtig i støvbe-
holderen  . Støvsugeren må aldrig anvendes 
uden isat støvfilter  . 

 ♦ Støvbeholderen  sætter igen forsigtigt på ind-
fatningen  så forbindelserne lukker sig fast .

 OBS

 ► Sugeåbningen  skal altid være fri og må 
ikke være forstoppet . Forstoppelser fører til 
overophedning og beskadigelse på motoren .

Bortskaffelse
  Emballagen består af miljøvenlige  
materialer der kan bortskaffes via en  
lokal genbrugsstation . 

  Vær opmærksom på mærkningen på 
de forskellige emballagematerialer, og 
aflever dem sorteret til bortskaffelse . 
Emballagematerialerne er mærket med 
forkortelserne (a) og tallene (b) med 
følgende betydning:  
1–7: Plast; 
20–22: Papir og pap; 
80–98: Kompositmaterialer .

  Elektriske apparater hører ikke til 
i husholdningsaffaldet!

Efter europæisk direktiv 2012 / 19 / EU skal brugte 
elektriske redskaber indsamles særskilt og bortskaffes 
til miljørigtig genindvinding . 

  Muligheder for bortskaffelse af udtjente 
apparater erfarer man hos de lokale 
myndigheder . 

  Produktet kan genbruges, er underlagt 
udvidet producentansvar og indsamles 
separat .
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Service
 Service Danmark 
Tel .: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl .dk

IAN 378247_2110

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en 
serviceadresse . Kontakt først det nævnte servicested .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www .kompernass .com
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Informazioni sulle presenti 
istruzioni brevi
Questo documento è una versione cartacea abbre-
viata del manuale di  istruzioni completo . 

 Scansionando questo codice QR si 
giunge direttamente al sito dell’assisten-
za clienti Lidl (www.lidl-service.com) e 
digitando il codice articolo (IAN) 
378247_2110 si può aprire e scaricare 
il manuale di istruzioni completo .

 AVVERTENZA!

Attenersi al manuale di istruzioni 
completo e alle avvertenze di sicurezza 
per evitare danni a persone e beni .

Le istruzioni brevi sono parte integrante del presente 
prodotto . Prima di utilizzare il prodotto, acquisire 
dimestichezza con tutte le indicazioni relative ai 
comandi e alla sicurezza . Conservare le istruzioni 
brevi in luogo sicuro e consegnare tutta la documen-
tazione in caso di cessione del prodotto a terzi .

Utilizzo secondo lo scopo previsto
L’aspirapolvere per auto viene utilizzato per 
l’aspirazione di superfici asciutte e di altro materiale 
aspirabile . Esseri umani ed animali non devono es-
sere aspirati con questo apparecchio . Altri utilizzi o 
modifiche dell’apparecchio sono considerate come 
non conformi allíuso previsto e possono determinare 
rischi, quali ad esempio il pericolo di morte a segui-
to di lesione o incidente nonché danneggiamenti . 

Il produttore non risponde di eventuali danni determi-
nati da un utilizzo non conforme allo scopo previsto . 
Líapparecchio non è destinato allíutilizzo commerciale .

Ambito di fornitura
1 Mini aspirapolvere per auto HS 12 .0 B2

1 Prolunga del tubo flessibile

1 Spazzola piccola

1 Lancia per la pulizia degli angoli

1 Istruzioni brevi

Descrizione dei componenti
 Tasto di sblocco

 Interruttore ON / OFF

 Spina a 12 V

 Apertura di aspirazione

 Prolunga del tubo flessibile

 Spazzola piccola

 Lancia per la pulizia degli angoli

 Contenitore della polvere

 Filtro della polvere

 Alloggiamento

Dati tecnici
Alimentazione di 
energia elettrica: 12 V 

Potenza: 120 W

Classe di protezione:  III /  (protezione tra-
mite bassissima tensione)

Nel presente manuale di istruzioni brevi vengono utilizzati i seguenti  
pittogrammi / simboli:

Leggere il manuale di istruzioni per 
l’uso! W Watt (potenza attiva)

Rispettare le avvertenze e le 
 indicazioni per la sicurezza!  

Non lasciare mai bambini incustoditi 
nei pressi del materiale di imballaggio 
e dell’apparecchio .

Corrente continua  
(Tipo di corrente e di tensione)

Smaltire l’imballaggio dell’apparecchio 
in modo ecocompatibile

Classe di protezione III (Sprotezione 
tramite bassissima tensione)
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Sicurezza

Indicazioni di sicurezza

Le note di sicurezza rappre-
sentano un importante 

componente di queste istruzioni 
d‘uso, ed utilizzando apparecchiatu-
re elettriche, si deve in ogni caso 
tenere conto di esse . Le note 
servono allo scopo di evitare 
pericoli per la vita, incidenti e danni . 
Leggere quindi con attenzione le 
informazioni per la sicurezza di 
seguito riportate per un utilizzo 
corretto e sicuro .

 ■ PERICOLI PER LA 
VITA E RISCHIO DI 

INCIDENTI PER INFANTI E 
BAMBINI!  
Non lasciare mai bambini 
incustoditi nei pressi del materiale 
di imballaggio e dell’apparecchio . 
Vi è un rischio di soffocamento 
ed un pericolo per la vita a 
seguito di scossa elettrica . 
Spesso i bambini sottovalutano i 
pericoli connessi all’uso di 
apparecchi elettrici . Tenere 
sempre i bambini lontano dal-
líapparecchio .

 ■ Quest‘apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età su-
periore agli 8 anni, da persone 
con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o da persone 
inesperte solo se supervisionate 
o preventivamente istruite sull’uti-
lizzo in sicurezza del prodotto e 
solo se informate dei pericoli le-
gati al prodotto stesso . I bambini 
non sono autorizzati a giocare 
con l‘apparecchio . La pulizia 
e la manutenzione dell‘utente 
non devono essere eseguite dai 
bambini senza supervisione .

 ■ Mantenere l‘apparecchio lon-
tano da pioggia o umidità . La 
penetrazione di acqua nell‘ap-
parecchio accresce il rischio di 
una scossa elettrica .

 ■ Non utilizzare il cavo per scopi 
diversi da quello cui è stato de-
stinato, ad esempio per sollevare 
l’apparecchio, appenderlo o per  
tirarlo dalla presa di 12 V pren-
dendolo per la spina . Tenere il 
cavo lontano da calore, olio, 
spigoli vivi o elementi di ap-
parecchi in movimento . Cavi o 
spine danneggiati o avvolti ac-
crescono il rischio di una scossa 
elettrica .
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 ■ In presenza di un apparecchio, 
di un cavo di alimentazione o di 
un connettore a spina difettosi 
o danneggiati sussiste un peri-
colo di morte a causa di scossa 
elettrica! Controllare con rego-
larità lo stato dell’apparecchio, 
del cavo di alimentazione e del 
connettore a spina .

 ■ Non riavviare un apparecchio 
che abbia componenti guasti . In 
caso di pericolo estrarre subito 
la spina dalla presa di rete .

 PERICOLO!
 ► Non aprire mai líalloggiamento 
dellíapparecchio . Lasciare che 
qualsiasi intervento di ripara-
zione o di sostituzione di pezzi 
sia eseguito dal personale del 
centro di assistenza o da un 
elettricista .

 ■ Tenere gli apparecchi elettrici 
non utilizzati lontano dalla 
portata dei bambini . Non fare 
utilizzare l’apparecchio da per-
sone che non si siano familiariz-
zate con il suo utilizzo o che non 
abbiano letto queste istruzioni . 
Gli apparecchi elettrici sono pe-
ricolosi se utilizzati da persone 
non esperte .

 ■ Questo apparecchio deve 
essere alimentato solo con SELV 
(bassissima tensione di sicurez-
za) conformemente a quanto 
indicato sull’apparecchio stesso . 

 ■ In caso di danni alla linea di 
allacciamento o alla spina di 
allacciamento del presente 
apparecchio, farla sostituire 
dal produttore, dal servizio di 
assistenza clienti o da personale 
altrettanto qualificato, per evita-
re danni . 

Funzionamento

Prima dell’avvio
 ♦ Estrarre con cura tutte le parti dalla confezione, 

rimuovendo il materiale di imballaggio . Smaltire 
il materiale di imballaggio conformemente alle 
norme sulla tutela dell’ambiente .

 ♦ Svolgere completamente il cavo della spina a 
12 V  .

AVVERTENZA

 ► Accertarsi che il filtro della polvere  sia 
sempre inserito prima di mettere in funzione 
l‘apparecchio .



HS 12.0 B2 IT │ 59 ■

Montaggio / Smontaggio  
dei componenti
Prolunga del tubo flessibile :

 ♦ Inserire con precisione l’estremità piccola della 
prolunga del tubo flessibile  nell’apertura di 
aspirazione  .

 ♦ Inserire con precisione uno degli inserti deside-
rati ,  nella prolunga del tubo flessibile  .

Spazzola piccola :

L‘articolo dispone di setole dure ed è adatto per la 
rimozione e per l‘aspirazione dello sporco ostinato 
dalle imbottiture e del vano piedi .

 ♦ Inserire correttamente la spazzola piccola  
nell‘apertura di aspirazione  .

Lancia per la pulizia degli angoli :

Utilizzare questo componente per raggiungere i 
punti più stretti e difficilmente accessibili .

 ♦ Inserire correttamente la lancia per la pulizia 
degli angoli  nell‘apertura di aspirazione  .

Smontaggio degli inserti:

 ♦ Semplicemente tirare l’inserto di volta in volta 
in uso dall’apertura di aspirazione  o dalla 
prolunga del tubo flessibile  .

Accensione / Spegnimento
 ♦ Inserire la spina a 12 V  nell‘accendisigari /  

allacciamento a 12 V del veicolo .

 ♦ Per accendere, spingere l‘interruttore di acce-
so / spento  in avanti nella posizione I .

 ♦ Per spegnere, spingere l‘interruttore di acceso /  
spento  all‘indietro nella posizione 0 .

 ♦ Dopo l‘utilizzo, estrarre nuovamente la spina a 
12 V  dall‘allacciamento a 12 V .

AVVERTENZA

 ► In caso di utilizzo per lungo tempo, eseguire 
la pulizia con motore in funzionamento .

Manutenzione e pulizia
L’apparecchio non necessita di manutenzione .

 ATTENZIONE

 ► Prima di effettuare la pulizia, estrarre la spina 
a 12 V  dalla presa di rete a 12 V . Altri-
menti vi è il pericolo di scossa elettrica .

 ♦ Pulire l‘alloggiamento dell‘apparecchio con  
un panno umido e morbido . Per nessun motivo 
utilizzare liquidi o detersivi, poiché questi  
danneggiano l‘apparecchio .

 ♦ Per ottenere sempre i risultati di aspirazione del-
lo sporco migliori possibili svuotare il sacchetto 
della polvere  subito dopo averlo utilizzato 
o comunque quando si riduce la potenza di 
aspirazione .

 ♦ Premere il tasto di sblocco  ed estrarre il con-
tenitore della polvere  dall‘alloggiamento  .

 ♦ Estrarre il filtro della polvere  . Per ottenere 
una migliore pulizia smontare il filtro della 
polvere dal tappo . Tenere fermo il tappo e 
ruotare il gruppo filtro con attenzione in senso 
antiorario (tappo a baionetta) . Pulire accurata-
mente il filtro della polvere  in acqua fredda 
e lasciare asciugare tutti e due i pezzi (filtro 
e tappo) . Montare nuovamente il tappo al 
gruppo filtro .

 ♦ Svuotare completamente il contenitore della 
polvere  .

 ♦ Reinserire con cautela il filtro della polvere  
nel contenitore della polvere  . Non utilizzare 
per nessun motivo l’aspiratore senza filtro della 
polvere  inserito . 

 ♦ Reinserire con cautela il contenitore della  
polvere  nell‘alloggiamento , accertandosi 
che gli elementi si blocchino .

 ATTENZIONE

 ► L’apertura di aspirazione  deve essere 
sempre libera e non deve essere intasata . Gli 
intasamenti surriscaldano e quindi danneg-
giano il motore . 



HS 12.0 B2■ 60 │ IT

Smaltimento
  Límballaggio è realizzato in materiale non 
dannoso per líambiente che può essere  
riciclato presso i punti di raccolta locali .

  Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventual-
mente separare i materiali effettuando 
una raccolta differenziata . I materiali di 
imballaggio presentano codici costituiti 
da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 
seguente significato:  
1–7: materie plastiche; 
20–22: carta e cartone; 
80–98: materiali compositi .

  Non gettare apparecchi elettrici 
nella spazzatura di casa!

Ai sensi delle disposizioni di cui alla Direttiva  
Europea 2012 / 19 / EU gli apparecchi elettrici usati 
devono essere raccolti in modo differenziato ed 
essere riciclati in modo non dannoso per l’ambiente .

  Presso la locale amministrazione comu-
nale o cittadina è possibile informarsi 
circa le possibilità di smaltimento di un 
apparecchio usato .

Il prodotto è riciclabile, soggetto ad una 
responsabilità estesa del produttore e va 
differenziato .

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel .: 02 36003201 

E-Mail: kompernass@lidl .it

IAN 378247_2110

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti . Contatti innanzitutto  
il servizio di assistenza clienti indicato .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www .kompernass .com
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A rövid használati útmutatóra 
vonatkozó információk
Ez a dokumentum a teljes használati útmutató 
rövidített nyomtatott változata . 

A QR-kód beolvasásával közvetlenül 
a Lidl-ügyfélszolgálati  oldalra 
(www.lidl-service.com) kerül és a 
cikkszámot (IAN) 378247_2110 
megadva megtekintheti és letöltheti a 
teljes használati útmutatót .

 FIGYELMEZTETÉS!

 A személyi sérülések és anyagi károk 
megelőzése érdekében vegye figyelembe 
a teljes használati útmutatót és a 
biztonsági utasításokat .

A használati útmutató a termék része . A termék 
használata előtt ismerkedjen meg valamennyi 
használati és biztonsági utasítással . Gondosan 
őrizze meg a rövid használati útmutatót és a 
készülék harmadik személynek továbbadása esetén 
adja át a termékhez tartozó valamennyi leírást is .

Rendeltetésszerű alkalmazás
A kézi porszívó száraz felületek leszívására, ill . 
száraz felszívni való anyagok felszívására készítet-
ték . Embereket vagy állatokat nem szabad ezzel 
a készülékkel leszívni . Más alkalmazások, vagy a 
készülék megváltoztatása nem rendeltetésszerűnek 
számítanak és kockázatokhoz, mint pld . sérülés 
általi életveszélyekhez és balesetekhez valamint ká-
rosodásokhoz vezethetnek . A rendeltetésétől eltérő 
alkalmazásból származó károkért a gyártó nem áll 
jót . A termék nem ipari alkalmazásra készült .

Aszállítmány tartalma
1 kézi porszívó HS 12 .0 B2

1 tömlő hosszabbító

1 kis kefe 

1 rés szívóka

1 rövid útmutató

A részek leírása
 retesz kioldó gomb

 BE- / KI-kapcsoló

 12 V-dugó

 szívónyílás

 tömlő hosszabbító

 kis kefe

 rés szívóka

 portartály

 porszűrő 

 ház

Műszaki adatok
Áramellátás: 12 V 

Teljesítmény: 120 W

Védelmi osztály:  III /  (Védelem kisfe-
szültség révén)

A rövid használati útmutatóban az alábbi piktogrammokat / jeleket  használjuk:

Olvassa el a kezelési útmutatót! W Watt (Teljesítmény)

Vegye figyelembe a figyelmeztető 
és a biztonsági utasításokat!  

Sohase hagyja a gyerekeket felügye-
let nélkül a csomagolóanyagokkal és 
a készülékkel .

Egyenáram 
(áram- és feszültség fajtája)

Környzetbarát módon távolítsa el 
a csomagolóanyagot!

Védelmi osztály III (Védelem kisfes-
zültség révén)
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Biztonság
Biztonsági tudnivalók

A biztonsági tudnivalók a 
Kezelési utasítás fontos 

részét képezik és elektromos 
készülékek alkalmazásánál minden 
esetben figyelembe kell azokat 
venni . Az utalások életveszélyek, 
balesetek és anyagi károk elkerülé-
sére szolgálnak . Ezért olvassa el 
figyelmesen a következő, a bizton-
ságra és a szakszerű használatra 
vonatkozó információkat .

 ■ ÉLET- ÉS BALESETVESZÉ-
LYEK KISGYEREKEK ÉS 

GYEREKEK SZÁMÁRA!  
Sohase hagyja a gyerekeket 
felügyelet nélkül a csomagoló-
anyagokkal és a készülékkel . 
Fulladás veszélye és áramütés 
általi életveszély áll fenn . A 
gyerekek gyakran lebecsülik az 
elektromos készülékek veszélyes-
ségét . Tartsa a gyerekekket 
mindig távol a készüléktől .

 ■ A készüléket 8 éves kor feletti 
gyermekek, valamint korláto-
zott fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességgel élő vagy 
nem megfelelő tapasztalattal és 
tudással rendelkező személyek 
csak felügyelet mellett, illetve a 
készülék biztonságos használa-
tára vonatkozó felvilágosítás és 
a lehetséges veszélyek megérté-
se után használhatják . A gyer-
mekek nem játszhatnak a készü-
lékkel . A tisztítást és az ápolást 
gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetik .

 ■ Tartsa a készüléket esőtől és 
nedvességtől távol . Víznek az 
elektromos készülékbe való 
behatolása növeli az áramütés 
kockázatát .

 ■ Ne használja a kábelt a ren-
deltetésétől eltérő célokra, pld . 
a készülék hordozására, fela-
kasztására, vagy a dugónak a 
12 V-csatlakozóból való kihúzá-
sára . Tartsa a kábelt hőtől, olaj-
tól, éles szélektől, vagy a mozgó 
készülékrészektől távol . Sérült, 
vagy összegabalyodott kábelek, 
vagy dugók növelik az áramütés 
kockázatát .
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 ■ Egy sérült készülék, hálózati 
csatlakozó kábel vagy sérült 
csatlakozó dugó áramütés általi 
életveszélyt jelentenek . Vizsgálja 
meg rendszeresen a készülék, a 
hálózati csatlakozó kábel és a 
csatlakozó dugó állapotát .

 ■ Sérült részekkel rendelkező 
készülékeket ne vegyen többé 
üzembe . Veszély esetén húzza ki 
azonnal a csatlakozó dugót .

 FIGYELMEZTETÉS!
 ► Sohase nyissa ki a készüléket . 
A javítási- vagy alkatrészcsere 
munkákat csak a szervizzel, 
vagy egy elektromos szakem-
berrel végeztesse .

 ■ Tárolja a nem használatban levő 
elektromos készülékeket a gye-
rekek hatótávolságán kívül . Ne 
hagyja, hogy a készüléket olyan 
személyek használják amelyek 
azt nem ismerik, vagy ezeket az 
utasításokat nem olvasták el . Az 
elektromos készülékek veszélye-
sek, ha tapasztalatlan  
személyek használják őket .

 ■ Ez a készülék csak SELV (bizton-
sági törpefeszültség) tápellátást 
kaphat, a készüléken lévő jelö-
lésnek megfelelően .

 ■ A veszélyek elkerülése érdeké-
ben a készülék sérült csatlako-
zóvezetékét vagy csatlakozó-
dugóját a gyártónak, a gyártó 
vevőszolgálatának vagy hasonló 
szakképzett személynek kell 
kicserélnie . 

Kezelés

Az üzembevétel előtt
 ♦ Vegye ki óvatosan a részeket a csomagból és 

távolítsa el a csomagoló anyagokat . Mentesítse 
a csomagolóanyagokat a környezetvédelemnek 
megfelelően .

 ♦ Tekerje le egészen a 12 V-dugó  kábelét 
teljesen .

TUDNIVALÓ

 ► Ügyeljen arra, hogy mielőtt a készüléket 
üzembe veszi a porszűrő  mindig be 
legyen helyezve .

A feltétek felszerelése / leszerelése
Tömlőhosszabbító :

 ♦ Dugja a tömlőhosszabbító  keskenyebbik 
végét pontosan illesztve a szívónyílásba  .

 ♦ Dugja egyikét a kívánt a kívánt feltéteknek , 
 pontosan illesztve a tömlőhosszabbítóba  .

Kis kefe :

kemény sörtékkel van ellátva, így alkalmas arra, hogy 
a kárpit vagy a lábtér makacs szennyeződéseit 
eltávolítsa és felszívja .

 ♦ Dugja a kis kefét  pontosan illesztve az  
szívónyílásba  .

Rés szívóka :

Ezt a feltétet szűk, nehezen elérhető helyek elérésé-
hez kell használni .

 ♦ Dugja az rés szívókát  pontosan illesztve  
az szívónyílásba  .
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A feltétek leszerelése:

 ♦ Húzza ki egyszerűen a mindenkori feltétet a 
szívónyílásból , vagy a tömlőhosszabbítóból  .

Be- / kikapcsolás
 ♦ Dugja a 12 V-dugót  a gépkocsi 12 V-csatla-

kozó / szivargyújtójába .

 ♦ A bekapcsoláshoz tolja a BE- / KI-kapcsolót 
előre az I helyzetbe .

 ♦ Kikapcsoláshoz tolja a BE- / KI-kapcsolót  
vissza az 0 helyzetbe .

 ♦ Használat után húzza ki a 12 V-dugót  a 
gépkocsi 12 V-csatlakozó / szivargyújtójából .

TUDNIVALÓ

 ► Huzamosabb Ideig tartó üzemelés esetén 
azt ajánljuk, hogy a tisztítást járó motornál 
végezze .

Karbantartás és tisztítás
A készülék karbantartásmentes .

 FIGYELEM

 ► Mielőtt a készüléken tisztítási munkákat 
végez, húzza ki a 12 V-dugót  a 12 V-csat-
lakozóból . Ellenkező esetben áramütés veszé-
lye fenyeget .

 ♦ A készülék házát egy puha és száraz törlő-
ronggyal tisztítsa . Semmiesetre se alkalmazzon 
folyadékokat és tisztítószereket se, mivel azok a 
készüléket megkárosítják .

 ♦ Ahhoz, hogy mindig a lehető legjobb szívási 
eredményeket érje ürítse ki a portartályt  
közvetlenül a használat után, de legkésőbben 
akkor, amikor a szívási teljesítmény alábbhagy .

 ♦ Nyomja meg az retesz kioldó gombot  és 
vegye ki a portartályt  az házból  . 

 ♦ Vegye ki a porszűrőt  . Jobb tisztítás céljából 
szerelje le a porszívót a zárószerkezetről . Tartsa 
szorosan a zárószerkezetet és csavarja le óvato-
san a szűrőrészt az óramutató járásával ellentétes 
irányban (bajonettzár) . Öblítse ki alaposan a 
porszűrőt  hideg vízben és hagyja mindkét részt 
(szűrőt és zárószerkezetet) teljesen megszáradni . 
Szerelje a zárószerkezetet újra a szűrőrészhez .

 ♦ Ürítse ki a portartályt  alaposan .

 ♦ Helyezze a porszűrőt  óvatosan a portartály-
ba  . Sohase használja a porszívót behelye-
zett porszűrő  nélkül .

 ♦ Helyezze be a portartályt  újra óvatosan az 
házba  és hagyja a csatlakozást bepattanni .

 FIGYELEM

 ► Az szívónyílásnak  mindig szabadon 
kell maradni és nem szabad eldugulni . Az 
eldugulások túlhevülésekhez és a motor 
megkárosodásához vezetnek . 

Mentesítés
  A csomagolás környezetbarát anyagok-
ból áll, amelyeket a helyi újraértékesítési 
tartályokban mentesíthet .

  Vegye figyelembe a különböző csoma-
golóanyagokon látható jelzéseket és 
adott esetben válassza külön azokat . A 
csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az 
alábbi jelentéssel:  
1–7: Műanyag; 
20–22: Papír és karton;  
80–98:  Kompozit anyagok .

  Ne dobja az elektromos készülé-
keket a háztartási szemétbe!

A 2012 / 19 / EU Európai irányelv értelmében az 
elhasznált elektromos készülékeket külön kell össze-
gyűjteni és egy a környezetvédelemnek megfelelő 
újraértékesítéshez eljuttatni .

  A kiszolgált készülék mentesítésének lehe-
tőségeit a községe, vagy városa illetékes 
hivatalánál érdeklődheti meg .

A termék újrahasznosítható, kiterjesztett 
gyártói felelősség körébe tartozik és 
külön kell gyűjteni .
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Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel .: 0640 102785 
E-Mail: kompernass@lidl .hu 
IAN 378247_2110

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe . Először forduljon a megjelölt szervizhez .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www .kompernass .com
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Informacije o teh kratkih 
 navodilih
Ta dokument je skrajšana tiskana izdaja celotnih 
navodil za uporabo . 

 Preberite kodo QR, da pridete 
neposredno na stran servisa podjetja 
Lidl (www.lidl-service.com), kjer 
lahko po vnosu številke izdelka 
(IAN) 378247_2110 najdete in 
prenesete celotna navodila za 
uporabo .

 OPOZORILO!

Upoštevajte celotna navodila za 
uporabo in varnostna navodila v njih, da 
preprečite telesne poškodbe in material-

no škodo .

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka . 
Preden začnete izdelek uporab ljati, se seznanite z 
vsemi navodili za uporabo in varnost . Kratka navodi-
la skrbno shranite in ob predaji izdelka tretji osebi 
zraven priložite vso dokumentacijo .

Predvidena uporaba
Ročni sesalnik je namenjen za sesanje suhih površin 
oz . suhih snovi za sesanje . S to napravo ne smete 
sesati ljudi ali živali . Vsaka druga vrsta uporabe 
ali sprememba naprave velja za nenamensko in 
povzroči tveganja, kot so smrtna nevarnost zaradi 
telesnih poškodb ter nesreč in gmotna škoda .  
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti 
za škodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe . 
Izdelek ni namenjen za poslovno uporabo .

Vsebina kompleta
1 avtomobilski ročni sesalnik HS 12 .0 B2

1 podaljšek cevi

1 mala ščetka

1 šoba za reže

1 kratka navodila

Opis delov
 Tipka za sprostitev

  Stikalo za vklop/izklop

 Vtič za 12 V

  Sesalna odprtina

  Podaljšek cevi

  Mala ščetka

 Šoba za reže

 Posoda za prah

 Filter za prah

 Ohišje

Tehnični podatki
Električno napajanje:  12 V 

Moč:  120 W

Razred zaščite:  III /  (zaščita z malo 
napetostjo)

V teh kratkih navodilih se uporabljajo naslednji piktogrami/simboli:

Preberite navodila za uporabo! W Vati (delovna moč)

Upoštevajte opozorila in varnostna 
navodila!  

Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora 
z embalažo in napravo .

Enosmerna napetost 
(vrsta napetosti in toka)  Embalažo in napravo odstranite na 

okolju prijazen način!

Razred zaščite III (zaščita z malo 
 napetostjo)
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Varnost

Varnostna navodila

Varnostna navodila so 
pomemben sestavni del teh 

navodil za uporabo in jih morate pri 
uporabi električnih naprav vedno 
upoštevati . Navodila so namenjena 
preprečevanju smrtne nevarnosti, 
nesreč in gmotne škode . Zato 
skrbno preberite naslednje informa-
cije za varnost in pravilno uporabo .

 ■ SMRTNA NEVAR-
NOST IN NEVARNOST 

NESREČE ZA DOJENČKE IN 
OTROKE!  
Otrok nikoli ne puščajte brez 
nadzora z embalažo in napra-
vo . Obstaja nevarnost zadušitve 
in smrtna nevarnost zaradi 
električnega udara . Otroci 
pogosto podcenjujejo nevarnost 
električnih naprav . Otroke vedno 
varujte pred stikom z napravo .

 ■ Otroci od 8 . leta starosti naprej 
in osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkljivimi izku-
šnjami in znanjem napravo lahko 
uporabljajo le pod nadzorom ali 
če so bili poučeni o varni uporabi 
naprave in so razumeli nevarno-
sti, ki izhajajo iz njene uporabe . 

Otroci se z napravo ne smejo 
igrati . Otroci brez nadzora ne 
smejo čistiti ali opravljati uporab-
niškega vzdrževanja naprave .

 ■ Naprave ne izpostavljajte dežju 
ali vlagi . Vdor vode v električno 
napravo poveča tveganje elek-
tričnega udara .

 ■ Kabla ne uporabljajte nenamen-
sko, na primer za prenašanje ali 
obešanje naprave ali za vleče-
nje vtiča iz priključka za 12 V . 
Kabel varujte pred vročino, oljem, 
ostrimi robovi ali premikajočimi 
se deli naprave . Poškodovani ali 
zasukani kabli oz . vtiči povečajo 
tveganje električnega udara .

 ■ Poškodovane naprave, električni 
kabli ali električni vtiči pomenijo 
smrtno nevarnost zaradi električ-
nega udara . Redno preverjajte 
stanje naprave, električnega 
kabla in priključnega vtiča .

 ■ Naprav s poškodovanimi deli ne 
uporabljajte več . V nevarnosti 
takoj izvlecite priključni vtič .

 OPOZORILO!
 ► Naprave nikoli ne odpirajte . 
Popravilo ali zamenjavo naj 
izvaja izključno servisna služba 
ali strokovnjak za elektriko .
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 ■ Električne naprave, ki jih ne upo-
rabljate, hranite zunaj dosega 
otrok . Naprave naj ne uporab-
ljajo osebe, ki z uporabo niso 
seznanjene ali niso prebrale 
teh navodil . Električne naprave 
so nevarne, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe .

 ■ Napravo je dovoljeno napajati 
samo z varnostno malo napeto-
stjo (SELV), skladno z oznako na 
napravi .

 ■ Če je priključni kabel ali vtič te 
naprave poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegova 
servisna služba ali podobno 
usposobljena oseba, da ne pri-
de do nevarnosti . 

Uporaba

Pred prvo uporabo
 ♦ Vse dele vzemite iz embalaže in odstranite ves 

embalažni material . Embalažne materiale zavr-
zite na okolju prijazen način .

 ♦ Do konca odvijte kabel 12-voltnega vtiča  .

OPOMBA

 ► Vedno pazite, da je filter za prah  vstavljen, 
preden uporabite napravo .

Vgradnja/odstranjevanje nastavkov
Podaljšek cevi :

 ♦ Manjši konec podaljška cevi  vtaknite v sesalno 
odprtino  .

 ♦ Želene nastavke ,  natančno vstavite v 
podaljšek cevi  .

Mala ščetka :

Ta nastavek ima trde ščetine in je zato primeren za 
rahljanje in odstranjevanje trdovratne umazanije, 
na primer na blazinah ali v prostoru za noge .

 ♦ Malo ščetko  natančno namestite v sesalno 
odprtino  .

Šoba za reže :

Ta nastavek uporabite za dostop do ozkih in težko 
dostopnih mest .

 ♦ Ščetko za reže  natančno namestite v sesalno 
odprtino  .

Odstranjevanje nastavkov:

 ♦ Vsak nastavek preprosto izvlecite iz sesalne 
odprtine  ali podaljška cevi  .
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Vklop/izklop
 ♦ 12-voltni vtič  priključite v 12-voltno vtičnico/

vtičnico za vžigalnik cigaret v vozilu .

 ♦ Za vklop naprave potisnite stikalo za vklop/
izklop  naprej v položaj I .

 ♦ Za izklop naprave potisnite stikalo za vklop/
izklop  nazaj v položaj 0 .

 ♦ Po uporabi izvlecite 12-voltni vtič  iz 12-voltne 
vtičnice .

OPOMBA

 ► Pri daljši uporabi priporočamo, da čiščenje 
poteka pri vključenem motorju .

Vzdrževanje in čiščenje
Naprava ne potrebuje vzdrževanja .

 POZOR

 ► 12-voltni vtič  potegnite iz 12-voltne vtičnice, 
preden začnete čiščenje . Sicer je prisotna 
nevarnost električnega udara .

 ♦ Ohišje naprave očistite z mehko suho krpo . 
Nikoli ne uporabljajte tekočin in čistil, ker lahko 
poškodujejo napravo .

 ♦ Za najboljše sesanje posodo za prah  iz-
praznite takoj po uporabi, vedno pa, ko moč 
sesanja pade .

 ♦ Pritisnite tipko za sprostitev  in odstranite 
posodo za prah  iz ohišja  .

 ♦ Odstranite zračni filter  . Za boljše čiščenje filter 
za prah snemite z zapirala . Zapiralo primite in 
filtrski del previdno zavrtite v levo (bajonetno 
zapiralo) . Filter za prah  temeljito sperite s 
hladno vodo in pustite, da se oba dela (filter ter 
zapiralo) popolnoma posušita . Zapiralo nato 
znova vgradite na filtrski del .

 ♦ Posodo za prah  temeljito izpraznite . 

 ♦ Filter za prah  previdno vstavite nazaj v po-
sodo za prah  . Sesalnika za prah ne uporab-
ljajte brez vstavljenega filtra za prah  .

 ♦ Posodo za prah  postavite previdno nazaj na 
ohišje , da se spoji zaskočijo .

 POZOR

 ► Sesalna odprtina  mora biti ves čas prosta 
in ne sme biti zamašena . Zamašitve povzročijo 
pregretje in poškodbe motorja .

Odstranjevanje med odpadke
  Embalaža je iz okolju prijaznih materialov 
in jo lahko oddate na lokalnih zbirališčih 
reciklažnih odpadkov .

  Upoštevajte oznake na različnih embala-
žnih materialih in jih po potrebi ločite med 
seboj . Embalažni materiali so označeni s 
kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom:  
1–7: umetne snovi; 
20–22: papir in karton; 
80–98:  kompozitni materiali .

  Električnih naprav ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke!

Po evropski Direktivi 2012/19/EU je treba izrab-
ljene električne naprave zbirati ločeno in jih oddati 
za okolju prijazno reciklažo .

  O možnostih za odstranitev neuporabne 
naprave povprašajte pri svoji občinski ali 
mestni upravi .

Izdelek je mogoče reciklirati, je podvržen 
razširjeni odgovornosti proizvajalca in se 
zbira ločeno .
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Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel .: 01 888 9273 
E-Mail: kompernass@lidl .si 
IAN 378247_2110

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www .kompernass .com
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